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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50/60H. For
safety reasons it is not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (4).

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1) lid

2) power indicator light (red)
3) thermostat lamp (green)
4) closing clip

5) heating plate lock

6) plate for sandwiches



7) grill plate

BEFORE FIRST USE

1. Remove the packaging and all stickers and accessories that are outside and inside the device - between the hobs.

2. Wipe the hobs with a moist cloth and then with a dry cloth.

3. Lightly grease the plates with vegetable oil or other fat, close the device and connect to the power - the power and thermostat indicator
light (2)(3) will light up.

4. Leave the device turned on for a few minutes to get rid of the odor. At this time, the device can emit a small amount of smoke. This is a
normal phenomenon.

5. Clean the device in accordance with the "Cleaning" section of these operating instructions.

USE

1. Connect the device to a mains socket with earthling - the power and thermostat indicator (2)(3) will light up.

2. Wait about 10 minutes for the device to warm up to the right temperature. The thermostat control lamp (3) will then light off.

3. In the meantime you can prepare sandwiches for toasting / food for grilling.

4. The device is ready for use when the thermostat control lamp (3) comes off.

5. Open the device completely and place pre-prepared food on the bottom cooking plate.

6. Close the device by the closing clip (4) on the lower holder. Do not close the upper cover (1) by force. When closing and opening, watch
out for the steam coming out of the sides of the device. Even when food is being baked, hot steam may come out from under the lid.

7. During toasting, the thermostat control lamp (3) will light up and go out - the thermostat maintains the right temperature of the heating
plates.

8. The toasting time is different and depends on the type of food, additives used, and taste preferences. We recommend:

thin sandwiches: 2-3 minutes or until golden brown

thicker sandwiches: 5-6 minutes or until golden brown

contact grill: vegetables or meat - individual match your preferences

9. Open the top cover (1) of the device completely and remove the food using only a wooden or plastic spatula.

ATTENTION! Do not use metal cutlery or sharp kitchen tools as they may damage the special non-stick coating of the hobs.

10. Before loading the next batch of food, close the device, so that the hobs are heated to the right temperature.

11. After the toasting is finished, remove the plug from the power socket and let the appliance cool down.

CLEANING THE DEVICE

1. Before cleaning the device, unplug the appliance from the power socket and allow the device to cool down.

2. Clean using a damp and then dry cloth (or paper towel).

3. Use a small amount of edible oil to remove leftovers and after a few minutes, gently remove them with a wooden spatula.

4. Do not clean the hobs with sharp, abrasive cloths or sponges, or use cleaning powders as they may damage the smooth non-stick
coatings.

5. Do not immerse the device in water.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominal power: 1000W

Maximum power: 1400W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect
the environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains
batteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

I
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgnp/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
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3.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50/60H angeschlossen
werden. Flr

Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht sinnvoll, mehrere Geréate an eine Steckdose
anzuschlielen..

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,
welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen
Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich
den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uiber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Geréates kann hoch
sein. Berlihren Sie nicht die heien Flachen des Gerates.

16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die fertigen
Speisen ausdgezogen, heilles Fett oder andere heifle Flussigkeiten entfernt werden.Aus dem
Gerat kann der heiBe Dampf heraustreten.

17. Das Gerét hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Beriihren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).

18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Gerat abkuhit.
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19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentzlndlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.

20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

21. Legen Sie weder die zu groBen noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerst6rung des Gerates verursachen kann.

22. Fuhren Sie den Versorgungskabel dber dem Gerat nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heillen Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.

23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und tbertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem Abkuhlen verschieben.

24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. L6sen Sie vorher die Verriegelungsklemme

4).
&b) Vergewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht Gber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
ges%annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. . o
7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekunhlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geréats Zeit brauchen, um
vollstandig abzukuhlen.
28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1) Deckel

2) Betriebskontrollleuchte (rot)

3) Thermostatlampe (griin)

4) Verschlussclip

5) Heizplattenverriegelung

6) Teller fiir Sandwiches

7) Grillplatte

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich auRerhalb und innerhalb des Gerats — zwischen den
Kochfeldern — befinden.

2. Wischen Sie die Kochfelder mit einem feuchten Tuch und anschliefend mit einem trockenen Tuch ab.

3. Fetten Sie die Platten leicht mit Pflanzendl oder einem anderen Fett ein, schliefen Sie das Gerét und schlieRen Sie es an die
Stromversorgung an - die Betriebs- und Thermostatkontrollleuchte (2)(3) leuchtet auf.

4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang eingeschaltet, um den Geruch zu beseitigen. Zu diesem Zeitpunkt kann das Gerét eine kleine
Menge Rauch ausstofen. Dies ist ein normales Phanomen.

5. Reinliigi\?n Sie das Gerat gemaR dem Abschnitt ,Reinigung* dieser Bedienungsanleitung.

VERWENDEN

1. SchlieRen Sie das Gerét an eine geerdete Netzsteckdose an - die Betriebs- und Thermostatanzeige (2)(3) leuchtet auf.

2. Warten Sie etwa 10 Minuten, bis das Gerat die richtige Temperatur erreicht hat. Anschliefend erlischt die Thermostat-Kontrollleuchte (3).
3. In der Zwischenzeit kdnnen Sie Sandwiches zum Toasten/Crillgut zubereiten.

4. Das Gerét ist betriebsbereit, wenn die Thermostatkontrollleuchte (3) erlischt.

5. Offnen Sie das Gerét vollstandig und legen Sie die vorbereiteten Speisen auf die untere Kochplatte.

6. Schliefen Sie das Gerat mit dem Verschlussclip (43) an der unteren Halterun% SchlieRen Sie die obere Abdeckung (1) nicht mit Gewalt.
Achten Sie beim SchlieRen und Offnen darauf, dass Dampf an den Seiten des Gerats austritt. Auch beim Backen kann unter dem Deckel
heiler Dampf austreten.

7. Wahrend des Toastens leuchtet die Thermostatkontrollleuchte (3) auf und erlischt — der Thermostat halt die richtige Temperatur der
Heizplatten aufrecht.

SbD\i/t\e}_Rt')stzfei:1 :st unterschiedlich und hangt von der Art des Lebensmittels, den verwendeten Zusatzstoffen und den Geschmacksvorlieben
ab. Wir empfehlen:

+ Dlinne Sandwiches: 2-3 Minuten oder bis sie goldbraun sind

+ Dickere Sandwiches: 5-6 Minuten oder bis sie goldbraun sind

« Kontaktgrill: Gemuse oder Fleisch — individuell abgestimmt auf Ihre Vorlieben

9. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) des Gerats vollstdndig und entnehmen Sie die Lebensmittel nur mit einem Holz- oder
Kunststoffspatel.



AUFMERKSAMKEIT! Benutzen Sie kein Metallbesteck oder scharfe Kiichenwerkzeuge, da diese die spezielle Antihaftbeschichtung der
Kochfelder beschédigen kénnten.

10. gchlieBen Sie das Gerat, bevor Sie die nachste Portion Lebensmittel einfiillen, damit die Kochfelder auf die richtige Temperatur erhitzt
werden.

11. Ziehen Sie nach dem Toasten den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

REINIGEN DES GERATS

1. Bevor Sie das Gerat reinigen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét abkuhlen.

2. Mit einem feuchten und anschlieBend trockenen Tuch (oder Papiertuch) reinigen.

3. Entfernen Sie die Reste mit einer kleinen Menge Speisedl und entfernen Sie sie nach einigen Minuten vorsichtig mit einem Holzspatel.
4. Reinigen Sie die Kochfelder nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwdmmen und verwenden Sie keine Reinigungspulver, da
diese die glatten Antihaftbeschichtungen beschadigen kénnen.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~ 50/60Hz  Nennleistung: 1000W  Maximale Leistung: 1400 W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmaglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANGAIS
ONSIGNES D URITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 H. Pour
Pour des raisons de sécurité, il n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils a une
seule prise de courant.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant E)as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre eftectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si 'appareil est tombé
ou quil a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ol il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
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d'électrocution. Un appareil endommagé doit Etre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

agrée. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour

I'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.
ﬁ 15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

~16. Compte tenu de la haute température, prendre des précautions particuliéres en

retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur

brilante peur se libérer de I'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilise avec prudence.
Ne toucher que les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
de cuisine, etc.)

18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.

19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.

20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de
commande a distance.

21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de |'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de I'appareil, et ne doit pas
t,olucther ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer |'appareil sous la prise
électrique.

23. Ne pas déplacer ou transporter 'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer I'appareil apres son refroidissement.

24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (4).
25. Avant et pendant ['utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des pieces métalliques, une feuille de protection legérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir complétement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. Il est alors recommandé d'utiliser des rondelles isolantes
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29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes de
commande a distance séparés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
couvercle
voyant d'alimentation (rouge)
voyant du thermostat verg
clip de fermeture
verrouillage de la plaque chauffante
assiette pour sandwichs
laque de grill .
AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Retirez I'emballage ainsi que tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a I'intérieur de I'appareil - entre les
glalgues de cuisson. ) ) ) ) )

. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide puis avec un chiffon sec. ) ) ) )
3. Graissez Ié?erement les plaques avec de I'huile végétale ou une autre graisse, fermez I'appareil et branchez-le a I'alimentation électrique
- le voyant d'alimentation et du thermostat (2)(3) s'allumera. ) ) .

4. Laissez I'appareil allumé pendant quelques minutes pour éliminer 'odeur. A ce moment, I'appareil peut émettre une petite quantité de
fumée. C'est un phénoméne normal.
B.T l}lﬁtéce/'gz I'appareil conformément au chapitre « Nettoyage » de ce mode d'emploi.

~NOOITBWN —

1. Connectez I'appareil & une prise secteur avec mise a la terre - le voyant d'alimentation et le thermostat (2)(3) s'allumeront.

2. Attendez environ 10 minutes pour que I'appareil atteigne la bonne température. Le voyant de contréle du thermostat (3) s'éteindra alors.

3. Pendant ce temps, vous pouvez preparer des sandwichs a griller / des aliments a griller.

4. L'appareil est prét a fonctionner lorsque le voyant de contrdle du thermostat (3) s'éteint.

5. Ouvrez completement I'appareil et placez les aliments préparés sur la plaque de cuisson inférieure.

6. Fermez l'appareil a I'aide du clip de fermeture (4) sur le support inférieur. Ne fermez B]as le capot supérieur (1) en forgant. Lors de la

fermeture et de I'ouverture, faites attention a la vapeur qui sort des cotés de I'appareil. Méme pendant la cuisson des aliments, de la vapeur

chaude peut s'échapper de dessous le couvercle.

7|. Pendanr;r le riIItage, le voyant de contréle du thermostat (3) s'allume et s'éteint - le thermostat maintient la bonne température des
aques chauffantes.

g. Le temﬁs de grillage est différent et dépend du type d'aliment, des additifs utilisés et des préférences gustatives. Nous recommandons:

+ sandwichs fins": 2 a 3 minutes ou jusqu‘a ce qu'ils soient dorés

+ sandwichs plus épais : 5 a 6 minutes ou jusqu'a ce qu'ils soient dorés

+ Grill de contact : légumes ou viande - individuellement selon vos préférences

9|. thvrez complétement le capot supérieur (1) de I'appareil et retirez les aliments a I'aide uniquement d'une spatule en bois ou en

plastique.

ATTENTION! N'utilisez pas de couverts en métal ou d'ustensiles de cuisine tranchants car ils pourraient endommager le revétement

antiadhésif spécial des plaques de cuisson.

10. Avant de charger le prochain lot d'aliments, fermez I'appareil afin que les plaques de cuisson soient chauffées a la bonne température.

11. Une fois le gri aglg terminé, retirez la fiche de la prise de courant et laissez I'appareil refroidir.

NETTOYER L'APPAREIL

1. Avant de netlpgler I'appareil, débranchez I'appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir.

2. Nettoyer a |'aide d'un chiffon (ou d'un essuie-tout) humide puis sec.

3. Létil_isez une petite quantité d'huile alimentaire pour retirer les restes et aprés quelques minutes, retirez-les délicatement avec une spatule

en bois.

4. Ne nettoyez pas les plaques de cuisson avec des chiffons ou des éponges tranchants et abrasifs, et n'utilisez pas de poudres de

nettoyage car elles pourraient endommager les revétements antiadhésifs lisses.

5. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz Puissance nominale : 1000W Puissance maximale : 1400W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
Iappareil c|o”ntient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y siéque las indicaciones
gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
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3. El dispositivo sélo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240 V ~ 50/60 H. Por razones de seguridad, no es apropiado conectar varios
dispositivos a una sola toma de corriente.

4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin
experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad 3' (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y sea consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 aios y lo hagan bajo
supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosfericas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial ( CD? con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

f 15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.

16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos
preparados Y al quitar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede salir
un vapor ardiente.

17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deje enfriar el aparato antes de guardarlo.

19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.
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20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de re?ulacién automatica separado.
21. Esta prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafiar el aparato.
22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.
23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.
24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (4).
25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
gnla Ilabrlna abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafar el aislamiento

el cable.
26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.
27. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en
enfriarse por comlpleto. _ o . _
28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes.
29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

E)IEtSCRIPCION DEL DISPOSITIVO

apa . .
2) luz indicadora de encendido (roja)
3) lampara del termostato (verde)
4) clip de cierre
5) bloqueo de la placa calefactora
6) plato para sandwiches
7 ’\PIaca de parrilla
ANTES DEL PRIMER USO ) i ) o
1. Retire el embalaje y todos los adhesivos y accesorios que se encuentran en el exterior y en el interior del aparato, entre las placas de
coccion,
2. Limpiar las placas con un pafio humedo.Y luego con un pafio seco. o ) ) o
3. Engrase ligeramente las placas con aceite vegetal u otra grasa, cierre el dispositivo y conéctelo a la corriente; la luz indicadora de
encendido y del termostato é?)(?:) se encendera. o o B
4. Deje el dispositivo encendido durante unos minutos para eliminar el olor. En este momento, el dispositivo puede emitir una pequefia
cantidad de humo. Este es un fenémeno normal. ) ) ) )
5. Limpie el dispositivo segin el capitulo "Limpieza" de estas instrucciones de funcionamiento.

1. Conecte el dispositivo a una toma de corriente con toma de tierra; el indicador de encendido y del termostato (2)(3) se iluminaran.

t2. Esp?r? un30)s 10 minutos hasta que el dispositivo se caliente a la temperatura adecuada. Entonces se apagara la lampara de control del
ermostato (3).

3. Mientras tanto puedes preparar sandwiches para tostar/comida para asar.

4. E| dispositivo estaré listo para su uso cuando la lampara de control del termostato (3) se apague.

5. Abra completamente el aparato y coloque los alimentos preparados en la placa de coccion inferior )

6. Cierre el dispositivo mediante el clip de cierre (4) en el sor)orte inferior. No cerrar la tapa superior (1) a la fuerza. Al cerrar y abrir, tenga
|cuidado con el vapor que sale por los laterales del aparato. Incluso durante el horneado, es posible que salga vapor caliente por debajo de
a tapa. )

7. Durante el tostado, la lampara de control del termostato (3) se encendera y se apagara; el termostato mantiene la temperatura adecuada
de las placas calefactoras. ) ) -~ B )

8.El t|emﬁo de tostado es diferente y depende del tipo de alimento, aditivos utilizados y preferencias de sabor Nosotros recomendamos:

+ séndwiches finos: 2-3 minutos o hasta que estén dorados

* sdndwiches mas gruesos: 5-6 minutos o hasta que estén dorados

+ parrilla de contacfo: verduras o carne - individual segun sus preferencias = o ) o

9. Abra completamente la tapa superior (1) del dispositivo y retire los alimentos utilizando Unicamente una espéatula de madera o pléstico.
'ATEINCION! No utilice cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, ya que pueden dafiar el revestimiento especial antiadherente de
as placas. o ) ) S . _

18. Ant%s de cargar el siguiente lote de alimentos, cierre el dispositivo para que las placas de coccion se calienten a la temperatura
adecuada.

11. Una vez finalizado el tostado, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO . ) ) ’

1. Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo de la toma de corriente y deje que se enfrie.

2. Limpie con un pafio humedo y luego seco (o toalla de papel). . ) ’

3. Uﬁltlltlze (lena p%queﬁa cantidad de aceite comestible para eliminar los restos y después de unos minutos, retirelos suavemente con una
espatula de madera.

4. No limpie las placas de coccidn con pafios o esponjas abrasivas y afiladas, ni utilice polvos de limpieza, ya que pueden dafiar los
revestimientos lisos antiadherentes.

5. No sumerjas el dispositivo en agua.
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DATOS TECNICOS
Tension de alimentacion: 220-240V ~ 50/60Hz Potencia nominal: 1000W Potencia maxima: 1400W

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I 2decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
EIE[n caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigées de garantia séo sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicacao.
3.0 dispositivo sé deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50/60H. Por
razoes de seguranca, ndo € apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3_e devg?_ permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal
utilizagao se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem
ser realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagé&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentago.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
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12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. Atemperatura das sulaerficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta em
funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
tirarct> leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor
quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com cautela. S6
deve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protecao (luvas de cozinha, etc.)

18. Deixe esfriar 0 aparelho antes de guarda-lo.

19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis [e fusiveis. _ _

20. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagao automatica separado.

21. E proibido pdr no aparelho as por¢des grandes dema|§ e gquelas que %cupam toda a
S%p rficie dele, porque 1sso pode provocar Um incéndio e danificar o aparelho.
, O cabo de alimentacao nao deve ser colocado sobre o ap?re ho, nao deve tocar ou estar
roximo das superflcfle quentgs. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente por
Ixo de uma tomada de parede. , , .
. Ngo mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para mové-

lo. delxe o aparelho esiriar.
24, g\%rir 0 appare?ho s0 com ajuda do punho. Antes, retirar a trava de abertura (4).

25, Antes e durante o uso, certifique-se de u? 0 ca%o de alimentagao nao est%'a es,t%_cado
Ss% ar\?n lérr?t% (é%a(r:g gberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas’que possam danificar o
| .

26. Antes da primeira utilizagao, remoya todos 0s componentes da epbalagem. Atencao! No
caso de um jnvolucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
levemente visivel pode ser esticada, que também deve ser removida.

27. NUNCA cubra o dispositivo d&lrante a operacgao ou quando néo resfriar completamente,
Iceorpnbprﬁa-tsé?n %% t%ue os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar

28. SALVE CUIDADOSAMENTE se vocé usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se entao usar arruelas isolantes

29. O dispositivo ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controle remoto separados.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1) tampa

2) luz indicadora de energia (vermelha)

lampada do termostato (verde)

clipe de fechamento

trava da placa de aquecimento

prato para sanduiches

placa para grelhar

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retire a embalagem e todos os autocolantes e acessérios que se encontram no exterior € no interior do aparelho - entre as placas.
2. Limpe as placas com um pano hiimido e depois com um pano seco.

3. Unte levemente as placas com éleo vegetal ou outra gordura, feche o aparelho e conecte-o a energia - a luz indicadora de energia e do
termostato (2)?('33 acendera.

4. Deixe 0 aparelho ligado por alguns minutos para se livrar do odor. Neste momento, o aparelho pode emitir uma pequena quantidade de
fumagca. Igstg% um fe%%me‘r)lo no maf. P P P ped a

5. Limpe o aparelho de acordo com a se¢éo "Limpeza" destas instrugdes de operagao.
14
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SAR
%J Ligue 0 a arelhgea1%ma tomada eléctrica g,om ligacéo a terra - o indicador de alimentacgo e d term(')stato| éZ&s)?zz acender-s

. -4,
. Aduarde cerca minutos para que o dispositivo aqueca ate a temperatura certa. A émpaga de control ermostato 53) apagara

2
nEo. .
. Entretanto pode preparar sanduiches para torrar / alimentos para grelhar.
§. Oa arelimopestg proﬁto ara Fso quango a Igmapf_ada de con,trgle dg termostato $3) dse aé)ag(?r. L
. Abra completamente o I[I)are ho e coloque os a de cozedura |n{erjc:{.

imentos rpre-PreparacJos na pla .
. Feche o aparelho pelo,clipe de fechamento e inferior. Nao feche a tampa superior (1) a forca. Ao fechar e abrir preste

i Felfo, Mg Inhadopod
gg%)rzg%% atlg r;]/apor que sai pelas laterais do aparelho. Mesmo quando os alimentos estao a ser cozinhados; pode sair vapor quente por
7[aDggagéeaa u%r'éﬁggmba lampada de controlo do terméstato (3) acende-se e apaga-se - o termostato mantém a temperatura correta das
gé é?) teénpgme Stprragerri é diferente e depende do tipo de alimento, dos aditivos utilizados e das preferéncias de sabor. Nés
. sanrHch es?in'qs: 2-3 minutos ou até dourar
* sanduiches mais grossos; 5-6 minutos ou até dourar L
g/r\ Ipa demcqg%gtrg. X?e? St?ell?no% %%rngribgzﬁ%%%o S?Jhguéi ?e‘t)irr%f%rsegﬁﬁgrg?g lVLIJ(%i gg'ndo apenas uma espatula de madeira ou plastic
IEE 3)&%‘ Rléo uti?ize talhereps de Pnetal u utené)ihos de cozinha afiados, posls podem dar?iﬁcar 0 revestlpmento antiaderente egpecia?'das
?? Ent'es, de carregar o proximo lote de aIimentog, feche aé)arelho, para q%e as placas sejam aquecidas a temperatura certa.
1IM[F)’/?\EQO§ dﬁ’g‘%@“é?%‘{ \flotorragem, retire a ficha da tomada e deixe o'aparelho arrefecer.
. Antes el:l)impar 0 aga,rel_ho, desligue-0 da tomada e deixe-0 esfriar.
2. Limpe com um pan umldo_edepms,Teco ou papel toalha&._ | . . .
3.SU1|tIl|%e 32131 gggiraena quantidade de dleo comestivel para retirar os restos e apds alguns minutos, retire-os delicadamente com uma
4 éc?eﬁén teesa?sglgcés com panos ou esponjas afiadas e abrasivas, nem utilize pds de limpeza, pois podem danificar os revestimentos
5.Nao merguILe o dispositivo em agua.

ADOS TECNICOS
l1-2ensélo de alimentagao: 220-240V ~ 50 / 60Hz Poténcia nominal: 1000W Poténcia maxima: 1400W

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
s N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg reikia jungti tik prie jZeminto 220-240V ~50/60H lizdo. Saugumo sumetimais
nedera prie vieno maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturin€iy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir
priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziuri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
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8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
15. Gali bati auksta veikianc€io jrenginio prieinamy pavirsiy temperatira . Neliesti
karsty jrenginio pavirsiy.
16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsSty riebaly ar kity karsty
skysciy, paSalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. I$ jrenginio gali sklisti
karsti garai.
17. |renginys turi Sildymo funkcija. |renginys turi bati naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuZius (virtuvés pirstines ir t.t.).
18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.
19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai
degiy ir lydziy daikty.
20. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todel, kad tai
gali sukelti gaisrg ir jrenginio pazeidima.
22. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karsty paviriy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.
23. |renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.
24. Jrenginj atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (4).
25. Pries$ ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos Saltiniy ar astriy briaunu, galiniy sugadinti kabelio izoliacija.
26. Prie$ pirmg kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati
pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirSkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.
28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatdry jautriy pavirsiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverzles
29. Prietaisas negali bti naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
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nuotolinio valdymo sistemomis.

PRIETAISO APRASYMAS

1) dangtelis

2) maitinimo indikatoriaus lemputé (raudona)

) termostato lemputé (zalia)

) uzdarymo klipas

) Sildymo plokstés uzraktas

) Ieksté sumustiniams

) grilio ploksté

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, kurie yra jrenginio iSoréje ir viduje — tarp kaitleniy.

2. Kaitlentes nuvalykite drégna, o po to sausa $luoste.

3. Lengvai sutepkite plokstes augaliniu aliejumi ar kitais riebalais, uzdarykite prietaisa ir prijunkite prie maitinimo — uZsidegs maitinimo ir
termostato indikatoriaus lemputé (2)(3). 3

4. Palikite prietaisa jjungta kelioms minutéms, kad padalintuméte kvapa. Siuo metu prietaisas gali skleisti nedidelj kieki dimy. Tai normalus
reiskinys.

5. I8valykite jrenginj vadovaudamiesi $ios naudojimo instrukcijos skyriumi ,Valymas®.

NAUDOT

1. Prijunkite jrenginj prie maitinimo lizdo su jzeminimu — uzsidegs maitinimo ir termostato indikatorius (2)(3).

2. Palaukite apie 10 minuciy, kol prietaisas susils iki reikiamos temperatros. Tada uzges termostato valdymo lemputé (3).

3. Tuo tarpu galite paruosti sumustinius skrudinti / maista kepti ant groteliy.

4. Prietaisas yra paruostas naudoti, kai uzgesta termostato valdymo lemputé (3).

5. VisiSkai atidarykite prietaisa ir padékite iS anksto paruoSta maista ant apatinés kepimo plokstés.

6. Uzdarykite prietaisa uzdarymo segtuku (4) apatiniame laikiklyje. VirSutinio danggio (1) neuzdarykite jéga. Uzdarydami ir atidarydami
stebékite, ar i$ prietaiso Sony neiSeina garai. Net ir kepant maista i$ po dangcio gali iseiti karsti garai.

7. Skrudinimo metu uzsidegs ir uzges termostato valdymo lemputé (3) — termostatas palaiko tinkama kaitinimo plok$¢iy temperatra.
8. Skrudinimo laikas yra skirtingas ir priklauso nuo maisto rasies, naudojamy priedy, ir skonio pageidavimy. Mes rekomenduojame:

+ ploni sumustiniai: 2-3 minutes arba iki auksinés rudos spalvos

+ storesni sumustiniai: 5-6 minutes arba iki auksinés rudos spalvos

+ kontaktinis grilis: darzovés arba mésa — individualiai atitinka jisy pageidavimus

9. Visiskai atidarykite virSutinj prietaiso dangtelj (1) ir iSimkite maistq tik medine arba plastikine mentele.

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy stalo jrankiy ar astriy virtuvés jrankiy, nes jie gali paZeisti specialig neprideganéia kaitlenciy danga.
10. Prie$ {dédami kitg maisto partijg, uzdarykite prietaisa, kad kaitlentés {kaisty, iki reikiamos temperatros.

11. Baigus skrudinti, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvesti.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami prietaisa, iStraukite prietaiso kistuka i$ elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvesti.

2. Nuvalykite drégna, tada sausa $luoste (arba popieriniu ranksluoséiu).

3. Nedidelj kiekj maistinio aliejaus pa3alinkite likucius ir po keliy minuciy Svelniai nuimkite juos medine mentele.

4. Nevalykite kaitlentés astriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite valymo milteliy, nes jie gali pazeisti lygias
nepridegancias dangas.

5. Nenardinkite prietaiso { vandenj.

3
4
5
6
7

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo {tampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz Nominali galia: 1000W Maksimali galia: 1400W

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteiner]. Susidéveéjusj prietaisa atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavo!')in?os medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra ba

m— itiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noradtajiem.

erijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
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3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$Tbu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tirianu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici tdent vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret

jaunu kvalificetad remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba

draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu vai

remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos

servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmeé ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties

karstai ierices virsmai.

16. Augstas temperatiras de| jabut ipasi uzmanigam pagatavoto édienu iznpemsanas
ik laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice var izdalit karstu
17. lericei ir sildi8anas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas $im nolkam. [zmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)

18. Pirms uzglabasanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.

19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka arf citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kiistoSus priekSmetus.

20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemos$as porcijas, jo tas var
izraisit ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
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virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas. . .
23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darboSanas laika. Péc darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas. . .

24. lerici atvért tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (4).

25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas art
ir janonem.

27. NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai ari tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest. _

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperattru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes N _

29. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika sledziem vai citam atseviskam talvadibas sisttémam

PRIETAISO APRASYMAS

dangtelis

maitinimo indikatoriaus lemputé (raudona)
termostato lemputé (zalia)

uzdarymo kKlipas

Sildymo plokstés uzraktas

lekSté sumustiniams

grilio ploksté

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, kurie yra jrenginio iSoréje ir viduje — tarp kaitlenCiy.

2. Kaitlentes nuvalykite drégna, o po to sausa Sluoste. = ) L ) .

3. Lengvai sutepkite plokstes augaliniu aliejumi ar kitais riebalais, uzdarykite prietaisa ir prijunkite prie maitinimo — uZsidegs maitinimo ir
termostato indikatoriaus lemputé (2)(3). .

4._E’Elikite prietaisg {jungta kelioms minutéms, kad pasalintuméte kvapa. Siuo metu prietaisas gali skleisti nedidelj kiekj dimuy. Tai normalus
reiskinys.

5. IévaYykite irenginj vadovaudamiesi Sios naudojimo instrukcijos skyriumi ,Valymas®.

NAUDOTI

1. Prii'unkite irenginj prie maitinimo lizdo su {Zeminimu — uzsidegs maitinimo ir termostato indikatorius (2?53).
2. Palaukite apie 10 minuciy, kol prietaisas susils iki reikiamos temperatiros. Tada uzges termostato valdymo lemputé (3).

3. Tuo tarpu galite paruosti sumustinius skrudinti / maista kepti ant groteliy.

4. Prietaisas yra paruostas naudoti, kai uZgesta termostato valdymo lemputé (3).

5. VisiSkai atidarykite prietaisa ir padékite IS anksto paruoSta maista ant apatinés kepimo plokstés.

6. UZdarykite prietaisg uzdarymo segtuku (4) apatiniame Iaikiklye'e. VirSutinio dangcio (1) neuzdarykite jéga. Uzdarydami ir atidarydami
stebékite, ar is prietaiso Sony neiSeina garai. Net ir kepant maistg i$ go danggio gali iSeiti karsti garai.

7. Skrudinimo metu uZsidegs ir uzges termostato valdymo lemputé (3) — termostatas palaiko tinkama kaitinimo ploksciy temperatiira.
8. Skrudinimo laikas yra skirtingas ir priklauso nuo maisto rtsies, naudojamy priedy ir skonio pageidavimy. Mes rekomenduojame:

+ ploni sumustiniai: 2-3 minutes arba iki auksinés rudos spalvos

« storesni sumustiniai: 5-6 minutes arba iki auksinés rudos spalvos

» kontaktinis grilis: darzovés arba mésa — individualiai atitinka jasy pageidavimus

9. VisiSkai atidarykite virSutinj prietaiso dangtelj (1) ir iSimkite maistg tik medine arba plastikine mentele.

DEMES]O! Nenaudokite metaliniy, stalo(}ranqu ar astriy virtuvés jrankiy, nes jielglali pazeisti specialig nepridegancia kaitlenciy danga.
10. Prie§ [dédami kita maisto partija, uzdarykite prietaisa, kad kaitlentés [kaisty iki reikiamos temperatiros.

11. Baigus skrudinti, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo ir leiskite prietaisul atvésti.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami prietaisa, iStraukite prietaiso kiStuka i$ elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvesti.

2. Nuvalykite drégna, tada sausa $luoste E(arba popieriniu ranksluosciu).

3. Nedidelj kiekj maistinio aliejaus pasalinkite likuCius ir po keIiLkminuéiq Svelniai nuimkite juos medine mentele.

4. Nevalykite kaitlentés aStriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite valymo milteliy, nes jie gali paZeisti lygias
neﬁlrideganéias dangas.

5. Nenardinkite prietaiso | vandenj.

~NOOOITBWN —

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz Nominali galia: 1000W Maksimali galia: 1400W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraist draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

ﬁ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1adzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. )

2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seadet tohib Uihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60H. Ohutuse
kaalutlustel ei ole asjakohane Uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet.

4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet

uhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja
egutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, v6i kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada eleklriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide ldheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. )
15. Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kérge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.
16. Kdrge temperatuuri t6ttu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude valjavétmise,
kuuma rasva Vi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib valjuda
kuuma auru.
17. Seadmel on kuttefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada voib ainult
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selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti stttivaid ja
sulavaid esemeid. o i i

20. Seade ei ole ette nahtud tooks véliste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise susteemi
kasytamisega. ) y . _ o

21. Arge pange seadmesse liiga suuri ja kogu selle pinda hélmavaid portsjoneid, kuna see
vGib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge likake ega teisaldage seadet t00 kaigus. Parast too I16ppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada tksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (4).
25. Enne ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud I_ee?l vOi muu
soojusallika voi teravate servade kohal, mis vGivad kahjustada kaabli isolatsiooni.
26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis fuleb samuti eemaldada. N i

27. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal voi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet kdrgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
kaugjuhtimissusteemidega.

SEADME KIRJELDUS

kaas
2) toiteindikaatortuli (punane)
3) termostaadi lamp (roheline)
4) sulgemisklamber
5) soojendusplaadi lukk
6) taldrik véileibadele
7) grillplaat

E ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ja kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadmest véljas ja sees — pliidiplaatide vahel.
2. Plhkige plii i{)laate niiske lapiga ja seejarel kuiva Ia{)iga.
3. Méérige plaate kergelt taimedli voi muu rasvaga, sulgege seade ja ihendage vooluvérku - toite ja termostaadi margutuli (2) (3) suttib.
4. Lohnast vabanemiseks jatke seade mdneks minutiks sisse lilitatud. Sel ajal voib seade eraldada vaikese koguse suitsu. See on
normaalne nahtus.
5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi jaotisele "Puhastamine”.
KASUTAD
1. Uhendage seade maandusega pistikupessa - toite- ja termostaadi indikaator (2)(3) siittib. .
2. Oodake umbes 10 minutit, kuni seade soojeneb dige temperatuurini. Seejérel kustub termostaadi kontrolllamp (3).
3. Vahepeal saate valmistada véileibu rostimiseks / toidu ﬁri limiseks.
4. Seade on kasutamiseks valmis, kui termostaadi kontrolllamp (3) kustub.
5. Avage seade taielikult ja asetage eelvalmistatud_toit alumisele kiipsetusplaadile.
G:ISnge?e.se.ade alumise hoidiku sulguri (4) abil. Arge suliege ilemist katet (1) j6uga. Sulgemisel ja avamisel jélgige, et seadme
kul'ge elf ei valjuks auru. Isegi toidu kipsetamise ajal vdib kaane alt valja tulla kuuma auru.
7. Rostimise ajal sittib ja kustub termostaadi kontrolllamp ﬁ,’i) - termostaat hoiab kitteplaatide 6iget temperatuuri.
8. Rostimisaeg on erinev ja stltub toidu tlilbist, kasutatud lisanditest ja maitse-eelistustest. Me soovitame:
+ Shukesed vaileivad: 2-3 minutit v&i kuni kuldpruunini
. Eaksemad voileivad: 5-6 minutit voi kuni kuldpruunini
+ kontaktgrill: kédgiviliad vdi liha — Uksus vastab teie eelistustele
9. Avage téielikult seadme ilemine kate (1) ja eemaldage toit ainult puidust voi I;()Iastikust spaatliga.
TAHELEPANU! Arc};e kasutage metallist sd6giriistu ega teravaid kdogitddriistu, kuna need véivad kahjustada pliidiplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat katet.
10. Enne {éfgmis.e toidupartii laadimist sulgege seade, et pliidiplaadid soojeneksid Gige temperatuurini.
11. Parast rostimise [0petamist eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.
SEADME PUHASTAMINE
1. Enne seadme puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske seadmel jahtuda.
2. Puhastage niiske ja seejérel kuiva lapiga (voi paberréati ugaﬁ.
3. Kasutage jaakide eemaldamiseks vaikest kogust toidudli ja mone minuti parast eemaldage need drnalt puidust spaatliga. )
4. Arge puhastage pliidiplaate teravate, abrasiivsete lappide voi kdsnadega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need véivad kahjustada
siledaid mittenakkuvaid katteid.
5. Arge kastke seadet vette.
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TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nimivéimsus: 1000W
Maksimaalne véimsus: 1400W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud

seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed

tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU
. A . .ATENJJE SI PASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmalgl
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de uhh%a_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru_care este destinat. .
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50/60H. Din
motive de sigurantd, nu este adecvat sa conectati mal multe dispozitive la o singura priza.
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afa copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul. . _
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate i de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt suEravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in

siguranta si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar.
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani gi aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si fineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si'nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid, Nu expunetj.
echipamentul la _a(;tUumIe conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala). A
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. _ A X
9.Nu falositi dispozitivul care are defect caplul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat'din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re aray singuri dispozitivul deoarece acest lycru poate conduce la glectrocutare. .
Dispozitivul defect trebuie_sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
caret pobsedaf,autorlzaUe. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
entru beneficiar.
ﬁ)O.DIQppZItlvul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. o
]1 2.t()3_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . . 3 o o _
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
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unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicatd. Nu atingeti
suprafata fierbinte a dispozitivului.

16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele
flglte,f.ellgjlr][area grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate emite
abur fierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai in acest scop. Folositi imbracéminte de protectie (manusi, ustensile, efc.)

18. Inainte de depoxzitare, trebuie s& asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu Si deteriorare a aparatului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui s& nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica.

23. Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire.

221. Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului. Tnainte s& se elibereze clema de blocare

25. Inainte si In timpul utilizarii, asiguratj-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacéra deschisa sau pe alta sursa de caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

26 Inainte de al scoate pentru prima data, indepértati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unei carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie
protectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa.

27. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste _
compIeE, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.

28. Salvati cu atentie daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare

29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1) capac

2) indicator luminos de alimentare (rosu)

3) lampa cu termostat (verde)

4) clema de inchidere

5) blocare placi de incalzire

6) farfurie pentru sandvisuri

7) farfurie pentru gratar

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti ambalajul si toate autocolantele si accesoriile care se afla in exteriorul si in interiorul aparatului - intre plite.
2. Stergeti plitele cu o carpa umeda si apoi cu o carpa uscata.

3. Ungeti usor farfuriile cu ulei vegetal sau alta grasime, inchideti dispozitivul si conectati-l la curent - indicatorul luminos de alimentare si
termostat (2)(3) se va aprinde.

4. L asati dispozitivul pornit cateva minute pentru a scipa de miros. In acest moment, dispozitivul poate emite o cantitate micé de fum.
Acesta este un fenomen normal.

5. Curatati dispozitivul in conformitate cu sectiunea ,Curatare” din aceste instructiuni de utilizare.
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UTILIZARE

1. Conectati dispozitivul la o priza cu impamantare - indicatorul de alimentare si termostat (2)(3) se va aprinde.

2. A%teptati aproximativ 10 minute pentru ca dispozitivul s& se incalzeasca la temperatura potrivita. Lampa de control a termostatului (3) se

va stinge apoi.

3. Intre timp puteti pregéti sandvisuri pentru préjire / mancare pentru gratar.

4. Dispozitivul este gata de utilizare cand lampa de control a termostatului 33) se stinge.

5. Peschideti complet dispozitivul si agezati alimentele pregétite in prealabil pe placa de gatit de jos.

6. Inchideti dispozitivul cu clema de inchidere (4? de Fe suportul inferior. Nu Inchideti capacul Stg)erior (1) cu forta. Cand inchideti si

deschbidqt},_ a\éetit.grijé la iesirea aburului din partile laterale ale dispozitivului. Chiar si atunci cand alimentele sunt coapte, de sub capac pot

iesi aburi fierbinti. i ) ] ] ] L

g.’lp tirplp_ul prajirii, lampa de control a termostatului (3) se va aprinde si se va stinge - termostatul mentine temperatura potrivita a placilor
e incélzire.

8. Timpul de pré{'ire este diferit si depinde de tipul de aliment, aditivii utilizati si preferintele de gust. Iti recomandam:

+ sandvisuri subfiri: 2-3 minute sau pana se rumenesc

+ sandvisuri mai groase: 5-6 minute sau pana se rumenesc

+ gratar de contact: legume sau carne - potriviti individual preferintele dumneavoastra

9. Deschideti complet capacul superior (1) al dis[)ozitivulul si indepartati alimentele folosind doar o spatula din lemn sau plastic.

Al'!'tEll\l]'IE! Nu folositi tacamuri metalice sau unelte ascutite de bucatarie, deoarece acestea pot deteriora stratul special antiaderent al

plitelor.

10. Inainte de a incarca urmatorul lot de alimente, inchideti aparatul, astfel incat plitele sa fie incélzite la temperatura potrivita.

1. Duﬂ)_é ce s-a terminat rléﬂi_rea, scoateti stecherul din priza si lasati aparatul s& se raceasca.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de a curata dispozitivul, deconectati aparatul de la priza si lasati-l sa se raceasca.

2. Curéatati folosind o carpa umeda si apoi uscata (sau un prosop de hartie). ) )

3. Folositl o cantitate mica de ulei comestibil pentru a indeparta resturile si' dupa cateva minute, indepartati-le usor cu o spatuld de lemn.

4. {}ludcuréttat,i plitele cu carpe sau bureti ascutiti, abrazivi si nu folositi pulberi de curatare, deoarece acestea pot deteriora straturile netede

antiaderente.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere nominala: 1000W

Putere maxima: 1400W

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece o
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készillek hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA tgergalndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetol
eltéré célra.
3.A késziiléket csak 220-240V ~50/60H foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Biztonsagi
okokbol nem célszerli tobb eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a késztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilekkel, sem
edig azt, holg:;% a berendezést nem ismerd szemé Iyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak ket a
készuléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
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7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készileket az idgjarés hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitdmhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziileket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tUlaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Am(ikodd készulek elérhetd feliletei magas homersékletliek lehetnek. Ne
@ érintse a készulék forro fellleteit.

16. Amagas homerseklet miatt jarjon el nagyon dvatosan, amikor kiveszi az
elkészllt ételt, valamint a forrd zsir vagy mas folyadékok eltavolitdsakor is. A
készulék forrd gbzt bocsajthat ki.

17. A készllék fiitési funkcidval rendelkezik. A készlléket dvatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott fellleteket szabad érinteni. Hasznaljon védéruhazatot (konyhai kesztyit, stb.)

18. A készulék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdl.

19. Ne tegyen a keszilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol keszilt termékeket és mas
kénnyen éghetd vagy olvadé anyagokat.

20. AkeszUlek nem alkalmas kulso idozitGkapcsoloval és tavmikodtetési rendszerekkel
torténd miikodtetesre.

21. Nem szabad a keszllekbe tllsagosan nagy adagot betolteni, vagy teletolteni, mivel ez
tliz keletkezéséhez és a készllek karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készllék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forr6 fellletek kdzelében. Ne telepitse a késziiléket elektromos aljzat ala.

23. Akészuléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kihilés utan lehet athelyezni.

24. A késziléket kinyitni csak a fogantyu segitségével lehet. EI6bb oldja ki a rogzitbzarat (4)
25. Hasznalat el6tt és kozben Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
més hoforrasra vagy éles szélekre, ami karosithatja a kabel szigeteleseét.

26.Az elso eltavolitasa el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagold alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathat6 vedéfdlia
nyUjthatd, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a keszuléket Uzemeltetés kozben, vagy ha nem teljesen lehdil, ne
feledje, hogy a készlilék fiitéelemeinek ideje teljesen lehdil.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a késziiléket magas hémérsékletre érzékeny
felileteken hasznélja. Ezutan ajénlatos szigetel6 alatéteket hasznaini
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29. Akészulék nem hasznalhat6 kilsé idokapcsoldkkal vagy mas kulonallo tavvezérld
rendszerekkel.

AKESZULEK LEIRASA

1) fedél

2) tapfesziiltség visszajelz6 lampa (piros)
3) termosztat lampa (zold)

4) zaro klip

5) fiitélemez zar

6) tanyér szendvicsekhez

7) grifla ] )
L%O I-E\SZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast és minden matricat és tartozékot, amely a késziiléken kiviil és bellil — a f6z6lapok kozott — talalhato.

2. Tordlie le a féz6lapokat nedves ruhaval, majd szaraz ruhaval.

3. Enyhén kenje meg a lemezeket novényi olajjal vagy mas zsirral, zérja le a készUléket, és csatlakoztassa az ramforrashoz - a tapellatas
és a termosztat jelzGrénye (2) (3) kigyullad.

4. Hagyja bekapcsolva a készuleket néhany percig, hogy megszabaduljon a szagtol. Ekkor a késztilék kis mennyiségii fustoét bocséthat ki.
Ez normalis jelenség.

5. Tisztitsa meg a készilléket a jelen hasznalati itmutaté "Tisztitas" cimi fejezetében leirtak szerint.

HASZNALAT

1. Csatlakoztassa a késziileket egy foldeléssel ellatott halozati aljzathoz - a tapellatas és a termosztat jelz6fénye (2)(3) kigyullad.

2. Varjon korilbelil 10 percet, amig a késziilék felmelegszik a megfeleld hdmersékletre. Ekkor a termosztat ellenorzé lampaja (3) kialszik.
3. Addig is készithet szendvicseket piritashoz / grillezésre szant ételeket.

4. A készlilék hasznalatra kész, ha a termosztat ellendrz6 lampaja (3) kialszik.

5. Nyissa ki teljesen a késziileket, és tegye az elre elkészitett ételt az also f6z6lapra.

6. Zarja le a késziiléket az alsé tarton 1eve zardkapcsnal (4). Ne zarja le erészakkal a felsé fedelet (1). Zaraskor és nyitaskor Ugyeljen a
készllék oldalaibdl kilépé gbzre. Még siités kdzben is forrd géz tavozhat a fedél alol.

7. Piritas kdzben a termosztat ellenérz6 lampéja (53) kigyullad és kialszik - a termosztat fenntartja a fiitélapok megfelelé hdmérsékletét.
8. A piritasi idd eltérd, és fligg az étel tipusatdl, a felhasznalt adalékanyagoktdl és az izléstdl. Ajanljuk:

« vékony szendvicsek: 2-3 perc, vagy amig aranybarna nem lesz

+ vastagabb szendvicsek: 5-6 perc, vagy amig aranybarna nem lesz

« érintkez0 grill: zbldsé%ek vagy husok — egyeni izlése szerint

9. Nyissa ki teljesen a késziilek felsd fedelét (1), és csak egy fa vagy mlianyag spatulaval tavolitsa el az ételt.

FIGYELEM! Ne hasznéljon fém evéeszkozoket vagy éles konyhai eszkdzoket, mert ezek kérosithatjak a fézolapok specialis
tapadasmentes bevonatat.

10. Akovetkez$ adag étel betoltése elGtt zarja le a késziileket, hogy a fﬁzélafok megfelelé hémérsékletre melegedjenek fel.

11. A piritas befejezese utan huzza ki a dugét a konnektorboél, és hagyja kihilni a kész(iléket.

AKESZULEK TISZTITASA

1. AkészUlék tisztitasa elétt huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, és hagyja kihlni a készUléket.

2. Tisztitsa meg nedves, majd széraz ruhaval évagi papirtorlével).

3. Hasznaljon kis mennyiség(i étolajat a maradékok eltavolitasahoz, majd néhany perc mulva Gvatosan tavolitsa el egy fa spatulaval.
4. Ne tisztitsa a féz6lapokat éles, dorzsol6 ronggyal vagy szivaccsal, és ne hasznaljon tisztitdporokat, mert ezek karosithatjak a sima
tapadasmentes bevonatot.

5. Ne meritse vizbe a késziiléket.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Névleges teljesitmény: 1000W
Maximalis teljesitmény: 1400W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a megfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszélz_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kt')rnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzol a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.
I

YCOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A EE3BEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcrnoBuTe Ha rapaHumja ce pasfnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHm Lesnu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYNUTajTE T 1 CEKorall CriefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [pou3BoaMTENOT HE € OZTOBOPEH 3a OLUTETYBakba KO NpouanerysaaTt of
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buso
KaKBW LIENM KOM He ce KoMNaTOunHu Co HeroBata npuMeHa.
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3. Ypepot Tpeba fa ce nospae camo Ha 3a3eMjeH wrekep 220-240V ~50/60H. Og
6e30eHOCHN NPUYMHM He e COOABETHO [a NOBP3ETE NOBEKE YPeaM Ha €AEH LTEKEP.

4.bupete BHUMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo 6nuanHa Ha Aeua. He um
[03BONYBajTE Ha AeLaTta a Cu urpaat co

ypenoT. He um [103BonNyBajTe Ha JeLiata unu Nnyreto Kou He ro NosHasaar ypeaoT Aa ro
kopucTaT 6e3 Haasop.

5.NPEQYNPENYBAKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPMCTM Of CTpaHa Ha AeLa Hap 8
FOAWHU U LA CO HamaneHu YM3NYKK, CEeH3OPHN UNTM MEHTaNHU CMOCOOHOCTH, MNK
nvua co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e, CaMo AOKONKY ce NoA HaA30p Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, UNK aKo The ce oby4eHU 3a 6e3beaHOCT Npu

notpeba Ha ypeoT U ce CBECHU 32 ONACHOCTUTE NOBP3aHKU CO HEroBOTO paboTemse.
ﬁeuaTa He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. Yucterwe 1 ogpKyBame Ha ypeaoT He
Tpeba Aa ce BpWM 0o CTpaHa Ha AeLiaTta, 0CBEH ako Tue ce Haa 8 roauHu U oBue
aKTMBHOCTM Ce BpLIaT noA Hag3op.

6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpUKNYy4HUKOT Of
uogoum Ha CTpyja, NpuUTOa NPUAPXKYBajKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NpuKMy4YHIKOT UMK LennoT ypes, Bo Bofa. Hukoralw He
M3NoXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKI YCNOBM, Kako IMPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK
[0XA, UTH. Hukoralu He ynoTpeGyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHM YCIOBMW.

8. MNoBpemeHO NpoBeEPYBajTE ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan unm oun
OLWTETEH Ha 61O KaKoB HAYWH UK ako He paboTu NpaBuHO. He obuaysajTe ce camm fa ro
nonpasaTte AedeKTHUOT Npom3BoA Buaejki Toa MoXe [a A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT yped Ha OBNaCcTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOECUOHANHN NLA Of OBNAaCTEH CEPBHC, braejkun
HenpaBWIHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.

10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypenoT Ha uiv Bo GNn3Ha Ha 3arpeaHin Ui Bpenm nospLUnHiA
WK KYJHCKU ypeau Kako eneKTPUYHN Ui NIIHCKK LWNOPETH.

11.HwkoraL He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmeu MaTepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot aa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha fjofaTHa 3awTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH

cuCTeM [OMNONHUTENIEH Yper 3a pasnuieH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co T0a npaluare obpaTuTte Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. Temnepatypata Ha 4OCTanNHWUTE NOBPLUMHY HA aKTUBMPAHMOT ypea Moxe fa buae
BMCOKa. [la He ce fonupaart KeLKUTe NOBPLUMHIA Ha ypesoT.

16. Co orneq Ha BucokaTa Temnepatypa, Tpeba co roremMa BHUMATENHOCT Aa ce
BafiaT roToBMTE NPOM3BOAM, [1a CE OTCTPaHyBa BPENOTO Macro UM APyt BPenu
TeYHocTW. Of ypeaoT MoXe [a ce LUMPK XELLKa napea.

17. YpepnoT noceayBa rpejHu yHKUmMK. YpenoT Tpeba BHUMATENHO Aa ce kopucTu. Tpeba
[ia ce [onupaat camo MNoBpLUMHNTE 3a Toa ofpeaeHH. [la ce kopucTyn 3alTuTHa obreka
(KyjHCKW pakaBuLy UTH.)

18. Mpen cknagupaweTo, ypenot Tpeba aa ce usnagw.
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19. He cmee BO ypeoT fa ce CMecTyBaaT Npou3BOAM CO KApTOH, XapTuja, niactuka unm
,qurm NeCHO 3ananveu UK TONMBU NPOU3BOAN.

20.YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha HaZBOPELLHW BPEMEHCKMW perynaTopu
Unn Ha nocebeH cucTem 3a JaneumHeka perynauuja. .

21. He cmee Bo ypedoT Aa ce CTaBaaT MHOrY rofiemu v nopLum Kou ja 3a3emaar Lenara
HeroBa noBpLUKHA, Ouaejkv Toa MOXeE Aa NPeaM3BIKa NOXap W YHULLTYBaHE Ha YpeaoT.
22. NonHeyYkunoT kaben He cmee fa buae CMEeCTEH Hag ypedoT, HUTY Aa Aonupa U Nexu
BO OrM3nHa Ha TonnM NoBpLLUMHK. [la HE Ce CMEeCTyBa YpeaoT nof €NeKTPUYHO rHe3ao.
23. YpepnoT He Tpeba ga ce noMecTyBa Unu npeHecyBa BO TEKOT Ha paboTarTa. 1o
3aBpLUYyBaKETO Ha paboTtata MOXe [ja ce NpeHecyBa No HEroBOTO U3NaayBatse.
24.Ypepnot aa ce 0TBOpa CaMo CO NMOMOLU Ha ApxaunTe. MNpeTxoaHo aa ce ocnoboau
3arBopavkara LTunka F4). _ _

25. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebarta, ocurypajte ce feka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera HA3 OTBOPEH NaMeH WK APyr U3BOP Ha TONMMHA UK OCTPU paboBK LUTO MOXe Aa

&a owTeTar usonauujata Ha kabenor.

6.Mpen NpBOTO OTCTPaHyBakbe, OTCTPAHETE 'V CUTE KOMMOHEHTH 3a NakyBame. BHumaHue!
Bo cnyyaj Ha 06BKBKa CO MeTamnHu AenoBy, Ha OBUE eNeMEHTI MOXe fa ce npoTera Manky
BMANWBA 3alUTUTHA (honuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aa ce OTCTpaHMm.

27. HAKOIALLl He ro nokpmBajTe ypenoT 3a Bpeme Ha paboTa unu kora He ce onaau
L|eNloCHO, 3anoMHeTe AeKa rpejHUTe eneMeHTU Ha ypedoT OABOjyBaaT BpeMe 3a LienocHo Ja

ce onajar.
28. BHWIMATE I'1 OJTOBOPHO ako ro KopuctuTe ypeaoT Ha MOBPLUMHW YyBCTBUTENHW Ha
BMCOKM TemnepaTypu. Ce npenopayysa fa ce KOpUCTaT M30MaLMCKM NOAOLLKM

29. YpenoT He MoXe [ja Ce KOpUCTY CO HaABOPELLHM BPEMEHCKI NPEKUHYBaYM Ui 4pyru
NoCebHM CMCTEMM 3a AaneunHCKO yrpaByBatbe.

OnnC HA YPEAOT
1) kanak )
VHAMKATOPCKO CBETIO 3a HamnojyBakse (LipBEHO)
TepMocTaTCka CBETUMKA (3eneHa)
Knin 3a 3aTBOPatE
3aknyJyBarbe Ha rpejHata nnova
UWHWJa 3a CeHOBNYM
nrnoya 3a ckapa
PEL MPBATA YNOTPEBA
1. OTcTpaHeTe ja ambanaxara v cuTe HanenHULW 1 A0AATOLM KoM Ce HaoraaT HafjBOp M BHATPE BO YPEAOT - MOMEry pUHIInTE.
2. V3BpuweTe v puHrmMTE CO BNaxHa Kpna, a noToa co CyBa kpna. )
3. JlecHo HamauKajTe v NoYMTE CO PaCTUTENHO MacNo UiW Apyra MacT, 3aTBOPETE o YPeaoT 1 MOBP3ETE o Ha CTPYja - MHAMKATOPOT 33
HarojyBatbe 1 TepmocTaTtoT (2)(3) ke cBeTHe.
4. OcTaseTe ro 6pe,D,OT BKITy4€H HEKOIKY MUHYTU 3a Aa ce ocrioboauTe of MupucoT. Bo Toa Bpeme, ypeaoT Moxe Aa ucnyluta mana
konnuuHa Yag. OBa e HopmaneH (peHOMEH.
5. McuncteTe ro ype[oT BO COrMacHOCT o 4enoT ,MucTere” of oBa ynaTcTBo 3a pabota.
KOPUCTETE ) ) )
1. MoBp3eTe ro ypeaoT BO LUTEKEP CO 3a3eMjyBatbe - MHAMKATOPOT 3a HarojyBakbe 1 TEPMOCTaTOT (2)(3) ke CBETHE. )
2. Moyekajte okony 10 MUHYTV ypenoT Aa ce 3arpee A0 BUCTUHCKaTa Temnepatypa. KoHTponHaTa cBeTunka (3) Ha TepMocTaToT noToa ke
Ce MCKIyYM.
3.Bo Mgfyapeme MOXeTe [ja NOAroTBITE CEHABMYM 3a TOCT / XpaHa 3a nevetbe.
4. YpepoT e nofroTeeH 3a ynotpeba kora KOHTponHaTa cBeTurka (3) Ha TepMoCTaToT ke Ce MCKNYYM.
5. OTBOpETE r0 YPeAoT LieflocHO 1 CTaBeTe ja MPeTX0AHO NOAroTBeHaTa XpaHa Ha AonHaTa Nioya 3a roTBebe.
6. 3aTBOpETE IO YpeaoT Co crojkata 3a 3aTBoparse (4) Ha AONMHUOT Apxay. He 3aTBOpajTe ro ropH1oT kanak (1) HacunHo. Mpu 3aTBOpare
11 0TBOpatbE, BHYMABA|TE Ha Napeara LUTO U3Merya o4 CTpaHuTe Ha ypegoT. lypn v kora ce neve xpaHaTa, Of NOf kanakoT MoXe Aa
13nese Tonna napea. )
7. 3a Bpeme Ha TOCTMpareTO, KOHTPONHaTa CBETUNKA (3) Ha TEPMOCTATOT Ke CBETHE U ke Ce U3racHe - TEpMOCTATOT ja 0ApKyBa
BUCTWHCKaTa TeMnepaTypa Ha rpejHUTE nnouu.
8. BpemeTo Ha TocTMpatbe € pasninyHo 1 3aBUCH Off BUAOT Ha XpaHaTa, ynotpebenute agutmem 1 npedepeHumunTe 3a BKyc.
lpenopayysame: )
* TEHKI CeHABMYM: 2-3 MUHYTI UnW A0 3naTHO kadeasa boja_
* nogebenu cenaBuymn: 5-6 MUHYTV MnM 40 3naTHO kadeasa 6oja
* KOHTaKTHa cKapa: 3eMeH4yK Ui Meco - NoeAnHeYHo 0AroBapa Ha BalunTe npedepeHLn
9. LlernocHo oTBOpeTe ro ropH1OT kanak (1% Ha ypenoT v oTCTpaHeTe ja XpaHaTa KOpUCTEjku camMo ApBEHa UnM MNnacTUyHa naTtyna.
BHUMAHME! He kopucteTte meTtaneH npubop 3a jaaere unn ocTpy KyjHCKM anaTku 61agjku Moxe Aa ro owTeTar cneupjanHuoT Henennus
CIOj Ha pUHrIMTE.
10. Tlpen pa ja cTasuTe crieaHaTa cepuja XpaHa, 3aTBOPeTE ro YPeaoT, 3a PUHITIMTE Aia Ce 3arpear Ha BUCTMHCKaTa Temnepatypa.
11. OTKako Ke 3aBpLuM TOCTUPaETO, M3BaLETE ro NPUKITY4OKOT OF LLTEKEPOT U OCTaBETE o anapaToT Aa ce u3nagu.
YNCTEHE HA YPELOT
1. lpen [a ro ucumcTiTe YpeaoT, UCKIy4eTe ro anapaToT Of LITEKEPOT 1 0CTaBeTe ro ypeaoT fa Ce unaau.
2. VicumcTeTe co BnaxHa, a noToa cyBa Kpna (Mnn xapTueHa Kpna).
3. KopucTeTe Mana konuumHa Macno 3a jafete 3a Aa r'v OTCTpaHUTe 0CTaToLMTE U MO HEKOSKY MUHYTU HEXHO OTCTPaHeTe M Co ApBeHa
wnatyna.
4, HequCTeTe T PUHITIUTE CO OCTPW, aBpa3wBHI KPMM NN CyHIEPM U He KOpUCTETeE MpaLLoLy 3a YucTere 6uaejkv Tve Moxe fa rm
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olTeTaT Ma3HuTe Henennuein oGroru.
5. He ro noTonysajte ypeaot 8o Boga.

TEXHNYKM I'IO}JATOLbI/I

HanojyBauku HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz
HomuranHa moktoct: 1000W

MakcumanHa mokHocT: 1400W

poAHata cpeanHa. KapTOHCKMTe NaKoBKN MONMME a Ce HaMeHaT 3a peuuKnmpar-e. lMonuetuneHosute

Ce rpwxume 3a npy|
kecn (PE) ma ce £ rarT BO KOHTEHEep 3a nracTuka. VickopucteHnot ypep Tpeba fa ce npeaaje BO COOBETHUOT CKNaampaqki
n HKT Bnpejin He e36eJH1TE COCTOjK KO Ce HaoraaT BO ypeaoT MoXaT fia Guaat 3arposyBatbe 3a CpeanHata.
NeKTPUYHNOT yper Tpeba Aa ce npefae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW Herosa NoBTOPHa ynoTpeba 1 MCKopucTyBatse.
Hokorky Bo ypedoT uma BaTepuu, Tpeba Aa ce n3Baaat v nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaANPayKNOT MyHKT.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TG CUOKEUNG TIPETTE va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI YIa EVOEXOHEVES (NUIES TTOU OPEIAOVTAI OE [N
evOedelypEvn XprAon f o€ AABOG XeIPIoPO TNG CUOKEUNC.
2.H guokeun rpoopileTal yia OIKIaKR XpAon. ATrayopeustal n xpnaon mg yia dAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTI0i0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun Tpémel va guvdéetal pévo o€ yelwpévn Tpia 220-240V ~50/60H. Ma Adyoug
ao@aAsiag dev evodeikvuTtal N gUVOEDT) TTOMWY CUCKEUWY O€ pia TTpida.
4 MMNpétmel va TTPOCEXETE IDIAITEPWGS KATA TN BIAPKEID XPAONG TNS GUOKEUNS dTav ditTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emITEETETAI TO TTAIDIA VA TTAI(OUV JE T OUCKEUR. Agv ETITPETIETAI
N XPAon TN GUCKEURE aTTé TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H MPOZOXH: H ouokeun auti) ptropei va Xpnoipotoindei amd maidid nAikiog avw
TWV 8 ETWV Kl ATOPO HE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKES ) SlavonTikég
IKAVOTNTEG ) OTTO GTONO XWPiG EPTTEIPIQ /) YVWOT) TNG CUOKEURG HOVO UTTO TNV
emiBAeyn £vog atépou Trou gival uTrelBuvo yia ThV aoPAAEId TOUG 1 €QV Eixav
evnpepweei yia TRV ac@aAi XpAON TS CUCKEUAG KOl EXOUV ETTIYVWOTN TWV KIVOUVWY
mou ouvSéovTal pe Tn Aeitoupyia TnG. Ta Taudid 6ev TPEMEl va TTaiouv pe TN
ouokeun. O KaBapIGPOG Kal ) CUVTAPNON TNG GUOKEUNG dEV TTPETTEN Va
TPAYUATOTTOIOUVTaI ATré TraISId, EKTOG AV Eival AVW TWV 8 ETWV Kal Ol
dpaoTnPIOTNTESG QUTEG EKTEAOUVTOI UTTO ETTiBAEYN.
6.Mdavta YeTd TN XPRoN ATTOCUVOEDETE TO PEUUATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEULATOG,
Kpatwvtag v pia. MHN Tpapngete To KaAwWdIO oUVOEDTNC.
7.Mn Badete 10 kaAWdIO, TO PEUPATOANTITN Kal OAOKANPN TN GUGKEUN 0TO VEPO 1} GANO
uypo. MpoaTareUete T GUOKeUN aTd OUCEVEIG KAIPIKEG TUVBIKeS (Bpoxr, A0, K.4.). Mnv
TN XPNOILOTIOIEITE OE TUVBKEG QUENUEVNG UYPATTAG (UTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TaKTIKG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KAAWIiou Tpo®odoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0Q0dOCTiag UTTOOTEN (NI, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €18IKA
UTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA aTTOQPEUXOET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIAG EiTE HE
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEI ) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN CNUId €iTE BEv AcIToUpYET OWOTA.
Mnv emoKeUACETE TN GUOKEUN POVOI 0ag, UTTApXel Kivouvog nAekTpotTAngiag. Tnv
EAQTTWUATIK GUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEI 1) va TNV MIOKEUATEI n KATAAANAN uTnpeaia
equtmpEMang meAarwy. O1 MOKEUES PTTOPOUV VAl YivovTal HOVO aTTd £G0UTTODOTNHEVES
UTTNPETiieg sgum]pamong meAaTwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN PTTOPET VOl TIPOKOAEDE
g0paps KIVOUVO Yia Toug XPNOTEG.
10."H ouokeur| mpémel va TotroBetnBei o€ Kpua oTaBepn Kai ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKN KOuiva, UTTpiKI, K.G."
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11.Mn xpnoiyorrolgite ToTé Tn oUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kahwdio Tpo@odoaiag dev UTTOPET va KPEUETAI ATIO TO TPATTEC] 1) va ayYidel KauTég
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va diao@alioete TPAGOETN TTPOCTATIA TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE PECA
0T0 NAEKTPIKO KUKAWA TN 6IdTG§] TpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) ye 10 ovouaaTikd
pevpa trou dev uttepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.
15. H Beppokpaaia Twv TPooRACIHWY EMPAVEIWY TNG TUTKEUNG T€ AeIToUpyia UTTopeEi va
eivar ugnAn. Mnv ayyiete Tn Beppn €MQAvEIQ TNG CUOKEUAG.
16. Adyw NG uwnAig Beppokpaaiag Ba TPETIE val EITTE TIPOTEKTIKOI KATA TNV
AQaAipEaT TWV ETOIMWY GAYNTWY, AQAIPWVTAS TO KAUTO AiTTog 1) dAa (eatd uypd. H
OUOKEUN 0ag EVOEXETAI VA EKTTEPYEI KAUTO OTHO.
17. H ouokeur) d1aB€tel Asitoupyia BEpuavang. H ouokeur| TIPETTE va XPNOIUOTIOIEITAI HE
TTPOCOX1). AYYISTE TNV EMIQAVEIA HOVO OTAV XPEIGTETAI. XPNTIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKO
POUXIOHO (yavTia, okeln, KATT)
18. MpIv JaléweTe TN GUOKEUR AQAOTE TN GUCKEUR VA KPUWOEL.
19. Mnv ToTr06€TEITE OTN GUCKEUR TTPOIGVTA aTrd XapTdVI, XapTi, atd TAACTIKG Kal dAAa
€0QAeKTa avTIKEIPEVA N AAAG EUKOAG OTO AIWOTIHO QVTIKEIJEVAL..
20. H ouokeur| dv TTPOOPICETAI YIa XPrOT HE ECWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITES A EEXWPIOTO
oloTnya TNAExeIpIaTNPIOU.
21. ATrayopeUETal VA YOPTWAETE 0N CUCKEUN TIAPA TTOAU peYAAeG HEPIGES 1 koppdTia Tou
KaTaAauBavouv 0AOKANPO TO TUAKA TOU GyKOU TG, yiaTi KATI TETOI0 UTTOPET va TIPOKOAEDE!
TTUpKaYIa Kal BAGRN 0T oOUOKEUN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev UTropei va ToTTo0eTNOEl TTAVW aTTd TN GUCKEUNR, Kal OEV
TPETTEN va ayyidel A va gival Kovta o€ Bepuég emipaveleg. Mnv ToTToBeTeiTe TN CUOKEUR KATW
aToé v TTpica.
23. Mnv PETOKIVEITE 1) HETOPEPETE TN CUCKEUR OTav auTr) AsiToupyei. Otav oTapartioel T
AeIToupyia TNG PTTopEi va peTakivnBei pévo otav givar kpua..
24. H ouokeur| pmopei va avoigel povo We m Bondeia g Aapig. Mpiv Ba mpémel va
atmeAeuBepwBei To KAITT ao@aAiong (4).
25. Mpiv kal katd Tn dIGPKEIA TNG Xprong, BePaiwbeiTe 6T TO KAAWAIO TPOYodOTiag dEV
TEVTWVETAI TTAVW 0€ avolxXTr) GASya 1) GAAN TTnyr BepuoTNTAG 1) AIXUNPEG OKWEG TTOU PTTOPEI
va BAayouv ) pdvwan Tou Kahwdiou.
26. lNpiv a6 TNV aQaipean yia Tpwn Gopd, apalpéaTe 6Aa Ta EEAPTAATO CUOKEUATIAC.
Mpoooxn! ZTnv epiTTwan evog TEPIPAAUATOC e HETAMAIKA PEPN, OE QUTA Ta OTOIXEI
UTTOpE( élq TEVIWOET Eva EAAPPWGS OPATO TIPOCTATEUTIKO GUAAO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG Va
agaipeBei.
27. T1oT€ Unv KAAUTITETE TN GUCKEUN KATA TN ASIToUpyid 1) OTaV OEV KPUWOEI EVIEAWG, VO
Gupiclﬂs 0TI Ta gTOIXEiO BEPUAVONG TG OUOKEUNG XpeldlovTal XpOvo Yia Va KPUWOEI
EVTEAWG.
28. PYNA=TE MPOZOXH av xpnoIUOTIOIEITE TN OUCKEUR O€ ETIQAVEIES EUQIOONTEC OE
UWNAEG BEPUOKPATIEG. 2T GUVEXEID TUVIOTATAI 1) XPAOT HOVWTIKWY POdWY
29. H ouakeun dev umopei va xpnaipotoinbei e ewtepikoUg S1akoTTeG Xpdvou 1 pe GAAa
EexwploTd cuaTAPATA TNAEXEIPIOHOU.

30



MEPIFPAGH THZ ZYZKEYHZ
1) kamakI
2) evOEIKTIKA Auyvia Aerroupyiag (KOKkIvR)
3) Aapta Beppoatarn (mpaaivn)
4) KNITT KAeIoipaTog
5) KAeidwpa mhakag B¢ppavang
6) mdro vla oawoung
7) MATO VKO
PIN THN I'IPQTH XPHZH
1. AgaipéaTe T guokeuaadia kal 6Aa Ta autokGAANTA Kal ageaoudp Trou BpiokovTal £5w Kal YEGT GTN GUCKEUN - AVApETa OTIG ETTIEG.
2. ZKOUTTIOTE TIG €OTIEG HE EVa UYPO TIAVI KAl ETA e EVOl OTEYVO TTavi.
3. Aimavete eAagpa TIG TTAGKEG e @UTIKO AGdI 1} GANO AiTTog, KAeioTe T GUGKEUN Kal GUVOEDTE TO OTO PEUHA - 1) EVBEIKTIKA AUXViat
Aeitoupyiag kai BepuoaTdm (2)(3) Ba avawel.
4. Agn\aTe T oUOKeUn evepyoTToINpéVn yia Aiya ASTITA yia va @Uyel n JupwdId. AuTA TN OTIYWA, N GUOKEUR UTTOPET VOl EKTTEUTTEI Il JIKPA
T000TNTA KATTVOU. AUTO €ival Eva QUCIOAOYIKO QAIVOLEVO.
)5(.P}|(_Iazel_(|1pim£ TN GUOKEUR CUMWVA PE TV voTnTa "KaBapiopog" autwv Twv odnyiwv Asitoupyiag.
1. LuvdEaTe TN OUOKEUR o€ pia Tpida e yeiwaon - n évoeign Tpocpoéocnaé kai Beppoatam (2)(3) Ba avayer.
2. Mepipévere mepimmou 10 Aerrd yial va GeaTaBei n ouokeun am owoTh Beppokpaaia. ZTn ouveyela, n Augvia eAéyxou BeppoaTam (3) Ba
QVaEl.
3. 210 petagy UTIopEiTe va eT0INagETe GAVTOUITG YIal TOOT / GaynTo yia YHOIo.
4. H guokeun gival €roiun yia xprian 6rav opnael n Auyvia eAéyyou Beppoaram (3).
5. AvoiGre TeAeiWg TN GUOKEUR Kal TOTTOBETAOTE TO TIPOETOILOOHEVO GAYNTO 0NV KATW TIAGKA payelpé aTog
6. K\eiaTe T ouokeun pe 10 KT kheiaiparog (4) amv karw Bnkn. Mnv kAeivere To emavw kahuppa (1 Y Ovapn. Katé 1o kAgioiuo kai 1o
Gvorypa, TPootgre Tov atpé Tou Byaivel ammo Ta TAAIVA TG GUOKEUNG. AKOUN Kai OTav WriveTal 10 gaynTo, PTopei va Byer GeaTog aruog
KATW aTTO TO KATTAKI.
7. Katé ™ didpkeia Tou gpuyavioparog, n Augvia eAéyyou Beppoatdm (3) 6a avawer kai Ba ofAoel - o BepuoaTtdmng diatnpei TN CwaoTr
QE%JOKpGOiO TWV TTAGKWV BEppavang.
XPOVOG @puyaviouaTog ival dIaQOPETIKOG Kal e§apTaTal amo To €id0g Tou @aynTou, Ta TPOTBETa TToU XPnaoIHOTToIo0VTal KAl TIG
YEUGTIKEG TIPOTIMNGEIS. ZUVIOTOUpE:
* NeTrTél gGVTOUITG: 2-3 AETITA N} MEXPI VO pOdioOoUV
* TTI0 XOVTPA OAVTOUITG: 5-6 AETITA 1) PéXPI va podicouv
* YNOTaPIA EMARNG: AAXAVIKA 1) KPEQS - TO ATOWO TAIPIAGE! E TIG TIPOTIUATEIS 00G
9. Ayoi&)r\s TeAeiwg T0 emavw KaAuppa (1) Thg CUOKEUNG Kal aQalpETTE TO ¢aynTd XPNOIMOTIOIWVTAG UOVO pia §UAIVN A} TTAQOTIKN
OTaTOUAQ.
MPOZOXH! Mnv xpnaiporolgite METAMIKG payaipotripouva A aixunped epyalcia kougivag yiaTi UTopei va KaraoTpéwouy Ty eIdIKN
QVTIKOMNTIKA ETTIOTPWON TWV ECTIGV.
10. MpIv poprwaete Tv emépevn aptida gayntol, KAEioTe 1) GUOKEUN, WOTE O £aTiEG va BeppavBolv am owaTh Beppokpaaia.
11. AQOU TEAEIWOETE TO Y wo AQAIPETTE TO PIG ATTO TNV TIPICA KAl AQACTE T CUCKEUN VO KPUWOEL.
KABGAPIZMOZ THZ 2YZK
1. Tpiv kaBapigeTe T GUCKEUN, ATTOCUVBEDTE TN GUOKEUR QIO TNV TTPICa KaI AQAOTE TN GUCKEUR VO KPUWTEL.
2. KaBapiaTe Xpna1poTmoIvTag Eva Uypd Kai 0Tn GUVEKEID GTEYVO TIavi (1) XapTOTETOETa).
3. Xpnaipomoinate pia lepr}\TrocomTa Bpwaipou AadIoU yia va apaipEeTe Ta UTTOAEIUaTa Kal JETd amo Aiya AeTITd, agaipéaTe Ta
amaAa pe éua UAivn oTaouAa
4. Mnv kaBapiceTe TiG €0TiEG e AIXUNPG, AEIAVTIKA TTAVIA ) GQOUYYapIa Kal PNV XpnaipoTioleite kOveg kaBapiapol yiari pmopei va
KaTAOTPEWOUV TIG A€IEG AVTIKOMNTIKEG ETTIKANUYEIG.
5. Mn BuBicete T cuokeun ot vepo.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~ 50 / 60Hz OvopaaTikn 10x0g: 1000W Méyiotn 10x0g: 1400W

OVTi U € 70 QUOIKO TTEPIBGNAOV, MapakaAoype.va nem] TIC OUOKEYQTT ow
0V K ouavak(g oﬁrg uTwJ) TIOUuEI' g gon'ro TI'OXUOI&% ewogg?g
gggﬁjﬁ T£ TIG QTOV Ka%é)ClVGK OTIKWV. 0%( Y_?H’V OUOKEUN TTPE

e Gn ol St e
ﬁ G'ITOEE) [g ETETOIOT 0110 (A)O'TEV g EQI T |r1£1'r 0)‘, lelwo ?c)'(]rorl]J

pioKovTal UTTaTapieg, AUTEG TTPETEI Va apaipeBoy a TiE ot %’sxwr})mo

A

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiT| A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni tcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouzitim'vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovedny za pripadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
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2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urCen.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60H. Z
bezpecnostnich divodl neni vhodné zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hréat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lidé,
kteri nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi, Nebo pokud byli pouceni o bezpecnem pouzivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich,smyslové schopnosti
jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisteni a udrzba vyrobku
nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou CiSténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jef'brlejprvev_v pnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7 Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdrcg’i napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

8.Nikd¥ nedavejte, neponofu#te. napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
destl, snih‘apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravpe. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicy, jako jsou elektricke nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na nej nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrne vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisteni dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chranic (RCDg 0 jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se,
prosim, obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Teplota pfistupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych
ploch zafizeni.

16. Z duvodu vysoké teploty budte béhem vytahovani hotového jidla, odstranéni horkého
tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se muze uvolfiovat horka para.

17. Zafizeni méa véstavenou ohfivaci funkci. Zafizeni pouZivejte opatrné. Dotykejte se pouze
téchdp)ovrchﬁ, které jsou k tomu urCené. Pouzivejte ochranné pomducky (kuchyriské rukavice
apod.).

18. Pfed uskladnénim vyckejte, az zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflavé nebo
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tavitelne pfedmé,tyk e e
28. Zgnzenl neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, které napini jeho cely obsah,
rotoze muZze dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni. S 3 .
2. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz

horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou, o

23. Pokud je zafizeni zapnute, neposouvejte ho nebo neprenasejte. Po ukonceni prace je

mozné ho pfenést teprve po zchladnuti. o } o

24. Zarizeni otvirejte pouze prostrednictvim rukojeti. Nejdfive uvolnéte uzaviraci klips (4).

25. Pfed pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napaHeCJ kabel neni naklonén pres

f()tebvrleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, ktere by mohly poskodit izolaci
abelu.

26.Pred prvnim v%/jmutim odstrarite vSechny soucésti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s

?oglpvy{nlvsoucas mi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, ktera by méla byt
ake vytazena.

27. NIKDY nepokladejte pfistroj béhem provozu nebo kdyz Upiné nevychladne,

nezapomeite, ze topné clanky zafizeni maji ¢as uplné vychladnout. = )

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouzivate zarizeni na povrchy citliveé na vysoké teploty.

DoporuCuje se pouzivat izolaCni podlozky =~ = L o

29. Zarizeni nelze pouzit s externimi casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy

dalkového ovladani.

POPIS PRISTROJE
1) viko o )
2) kontrolka napéjeni (Cervend)
3) kontrolka termostatu (zelend)
4) uzaviraci spona
5) zamek topné desky
6) talif na sendvice
7RgEr|IovaC| deska ., .
D PRVNIM POUZITIM ) o ) ) )
1. Odstrarite obal a vdechny nalepky a pfisluSenstvi, které jsou vné i uvnitf zafizeni — mezi varnymi deskami.
2. Otfete varné desky vinkym hadfikem a poté suchym hadfikem. . ) )
%3. TaIihE: Iteh(czs(g?mazte rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zafizeni zavrete a pfipojte k napajeni - rozsviti se kontrolka napajeni a
ermostatu .
4, Neplhtg zafizeni nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili zdpachu. V tomto okamziku mize zafizeni vydavat malé mnozstvi koufe. To je
normalni jev. .
5. Ve{(:istéte zafizeni v souladu s Casti "Cisténi" tohoto navodu k obsluze.
POUZITI

1. Pfipojte zafizeni k sitové zasuvce s uzemnénim - rozsviti se indikator napéLem’ a termostatu (2) (3?1.

2. Pockeite asi 10 minut, neZ se zafizeni zahfeje na spravnou teplotu, Kontrolka termostatu (3) pak zhasne.

3. Mezitim si mizete pfipravit chlebicky na opékani/ jidlo na grilovani.

4. Zafizeni je pfipraveno k pouziti, kdyZ kontrolka termostatu ?3) zhasne.

5. Zcela oteviete zafizeni a polozte predpfipravené jidlo na spodni varnou desku. ) i )

6. Zaviete zafizeni uzaviraci sponou (4).na spodnim drzaku. Nezavirejte horni kryt (1) nasilim. Pfi zaviréni a otevirani davejte pozor na

9éruvvychézejicj ze stran zafizeni. | kdyZ se jidlo pece, miZe zpod vika vychazet horka péra. .
. Béhem opékani se rozsviti a zhasne kontrolka termostatu 13?- termostat udrZuje spravnou teplotu topnych desek.

8. Doba opékani je riizna a zavisi na druhu jidla, pouZzitych pfisadach a preferencich chuti. Doporucujeme:

+ tenké sendvice: 2-3 minuty nebo dozlatova

+ silnéj8i sendviCe: 5-6 minut nebo do zlatohnédé . .

+ kontaktni gril: zelenina nebo maso — individuainé podle vasich preferenci

9. Zcela oteviete horni kryt (1& pfistroje a vyjméte potraviny pouze pomoci dfevéné nebo plastove stérky. ;

gOZERNOST! Nepouzivejte kovové pribory nebo ostré kuchyriské nastroje, protoZze mohou poskodit specialni nepfilnavou vrstvu varnych
esek.

10. Pred vloZenim dalSi varky potravin zavfete zafizeni, aby se plotny zahfaly na spravnou teplotu.

11, Pq dokongeni opékani vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte spotfebi¢ vychladnout.

CISTENIZARIZENT ~ = " " = " o

1. Pfed Cisténim zafizeni odpojte zafizeni ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.

2. Ocistéte vihkym a poté suchym hadfikem (nebo papirovou utérkou). = . ;

3. Pomoci malého mnozstvi jedlého oleje odstrarite zbytky a po nékolika minutach je jemné odstrarite dfevénou Spachtli. .

4. Necistéte varné desky ostrymi, abrazivnimi hadfiky nebo houbami ani nepouZivejte Cistici prasky, protoze by mohly poskodit hladke

nepfilnavé povrchy.

5. Neponofuijte zafizeni do vody.

TECHNICKA DATA

Napéjeci napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Jmenovity vykon: 1

Maximalni vykon: 1400W
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Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte

do pfisludného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj
mmmmm Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
g)e ar%nt|evoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3. Het ﬂ)paraat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60H. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om meerdere apparaten op één
stopcontact aan te sluiten..
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁtta ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arait(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abrmk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.%m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
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j op met professionele elektricien in deze zaak.

15. De temperatuur van het oEpervIak van het werkende apparaat kan hoog zijn.
Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de afgewerkte
Rerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete Vloeistoffen. Uit het apparaat kan
ete stoom uitkomen.

17. Het apparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden
Eebrwkt. aak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz)

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete opperviakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(221) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.

28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op opperviakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apﬁaraat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1) deksel

2) stroomindicatielampje (rood)

) thermostaatlampje (groen)

) sluitclip

) Vergrendeling van de verwarmingsplaat

) bord voor sandwiches

) grillplaat

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires die zich buiten en binnen het apparaat bevinden - tussen de kookplaten.
2. Veeg de kookplaten af met een vochtige doek en vervolgens met een droge doek.

3. Vet de platen licht in met plantaardige olie of ander vet, sluit het apparaat en sluit het aan op de stroom - het stroom- en
thermostaatindicatielampje (2)(3) gaat branden.

4. Laat het apparaat een paar minuten ingeschakeld staan om de geur te verwijderen. Op dit moment kan het apparaat een kleine
hoeveelheid rook uitstoten. Dit is een normaal verschijnsel.

5. Reinig het apparaat overeenkomstig het hoofdstuk "Reiniging" van deze gebruiksaanwijzing.

GEBRUIK

1. Sluit het apparaat aan op een stopcontact met aardaansluiting - het stroom- en thermostaatlampje (2)(3) gaat branden.

2. Wacht ongeveer 10 minuten totdat het apparaat is opgewarmd tot de juiste temperatuur. Het thermostaatcontrolelampje (3) gaat dan uit.
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3. In de tussentijd kunt u sandwiches bereiden om te roosteren / voedsel om te grillen.

4. Het apparaat is klaar voor gebruik als het thermostaatcontrolelampje 53) uitgaat.

5. Open het apparaat volledig en Plaats kant-en-klaar voedsel op de onderste kookplaat.

6. Sluit het apparaat met de sluitclip (4) op de onderste houder. Sluit het bovenste deksel (1&niet met geweld. Let bij het sluiten en openen
op %at er lftoom uit de zijkanten van het apparaat komt. Zelfs wanneer voedsel wordt gebakken, kan er hete stoom onder het deksel
vandaan komen.

7. Tijdens het roosteren gaat het thermostaatcontrolelampje (3) branden en uitgaan - de thermostaat handhaaft de juiste temperatuur van
de verwarmingsplaten.

8. De roostertijd is verschillend en han?t af van het soort voedsel, de gebruikte additieven en smaakvoorkeuren. Wij adviseren:

+ dunne sandwiches: 2-3 minuten of tot ze goudbruin zijn

« dikkere sandwiches: 5-6 minuten of tot ze goudbruin zijn

« contactgrill: groenten of vlees - individueel afgestemd op jouw voorkeuren

9. O'\Fen e bovenklep (1) van het apgaraat volledig en verwijder het voedsel uitsluitend met een houten of plastic spatel.

@A DA%HT!hngruik geen metalen bestek of scherp keukengereedschap, aangezien deze de speciale antiaanbaklaag van de kookplaten
unnen beschadigen.

10. Voordat u de vol?ende batch voedsel laadt, sluit u het alpparaat, zodat de kookplaten op de juiste temperatuur worden verwarmd.

11. Haal na het roosteren de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u het apparaat afkoelen.

2. Reinigen met een vochtige en vervolgens droge doek (of keukenpapier).

3. Gtelbruik een kleine hoeveelheid eetbare olie om restjes te verwijderen en verwijder ze na een paar minuten voorzichtig met een houten

spatel.

4. Maak de kookplaten niet schoon met scherpe, schurende doeken of sponzen, en gebruik ook geen schoonmaakpoeders, aangezien
deze de gladde antiaanbaklaag kunnen beschadigen.
5. Dompel het apparaat niet onder in water.

TECHNISCHE DATA

Voedingsspanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominaal vermogen: 1000W

Maximaal vermogen: 1400W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ﬁ ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
|

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3. Napravo prikljuéite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~50/60H. 1z varnostnih
razlogov ni primerno prikljuciti veC naprav na eno vticnico. o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali
znanja naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiScenje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od 8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite Vvtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel! . . o

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
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8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel pogkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasene serviserja, da bi se izognili nevarni situacij.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Foskodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \}Joskusajte po_FrawU poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblasCenega serviserja.,
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, 'griBoroéenc_) je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$cCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrsin delujoCe naprave more biti visoka. Ne dotikajte
vroCe povrSine naprave.

16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju Eripravljeno
. Jed, odstranjevanju vroCo mast ali druge vroce tekoCine. Z naprava lahko oddaja
vroCo paro.

17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrsine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte za$Citno obleko (kuhinjske rokavice, itd...)

18. Pred shranjevanjem pocakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivih predmetov.

20.._Nal£)rava ni namen{'(ena za uporabo z zunanjimi Casovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

21. Ne poskusajte da naloZite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koliCine, ker lahko pride do pozara ali poSkodbe naprave.

22. Napajalni kabel ni mogoce dolociti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa lezijo v
blizini vroCih povrsSin. Ne postavljajte naprave pod elektricno vticnico.

23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljuCku dela se lahko
premika samo po hlajenju.

24. Napravo odpirajte le z roajem. Pred sprostite zaponko za zaprtje (4).

25. Pred in med uporabo se prepricajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
plamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poskodovali izolacijo kabla.

26.Pred prvim odstranjevanjem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
Fo&anqum d_ﬁh se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna za$¢itna folija, ki jo je treba
udi odstraniti.

27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
grelni elementi naprave potrebujejo nekaj Casa, da se popolnoma ohladijo.

28. VARNO SHRANITE, ¢e napravo uporabljate na povrSinah, obcutljivih na visoke
temperature. Zato je priporocljivo uporabiti izolacijske podlozke

29. Naprave ni mogocCe uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi
za daljinsko upravljanje.

OPIS NAPRAVE
1) pokrov
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2) luéka indikatorja napajanja (rdeca)

3) termostatska Iucka (zelena)

4) zapiralna sponka

5) klju¢avnica grelne plosce

6) kroznik za sendvice

7) zar plosca

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalazo in vse nalepke ter dodatke, ki so zunaj in znotraj naprave — med kuhalis¢i.

2. Kuhalne plosce obriSite z vlazno in nato s suho krpo.

3. Plo3ce rahlo namazite z rastlinskim oljem ali drugo mascobo, zaprite napravo in jo prikljucite na elektriéno omreZje - indikatorska lucka

za napajanje in termostat (2) (3) bosta zasvetila.

4. Napravo pustite prizgano nekaj minut, da se znebite vonja. V tem Casu lahko naprava oddaja majhno koli¢ino dima. To je normalen
ojav. .

. Oég/t\iltaeAnapravo v skladu z razdelkom "Ci$¢enje" teh navodil za uporabo.

1. Napravo prikljucite v omrezno vticnico z ozemljitvijo - indikator napajang'a in termostata (22((3) zasvetita.

2. Pocakajte priblizno 10 minut, da se naprava segre)'e na pravo temperaturo. Kontrolna lucka termostata (3) bo nato ugasnila.

3. Medtem lanko pripravite sendvi¢e za popecenost / hrano za Zar.

4. Naprava je pripravljena za uporabo, ko kontrolna lucka termostata (3) ugasne.

5. Napravo popolnoma odprite in na spodnjo kuhalno ploSco poloZite vnaprej pripravijeno hrano.

6. Napravo zaprite z zaponko (4) na spodnjem drZalu. Ne zapirzgte zgornje%a pokrova (1) na silo. Pri zapiranju in odpiranju bodite pozorni

na paro, ki prihaja iz stranic naprave. Tudi med peko lahko izpod pokrova uhaja vro¢a para.

7. Med pecenjem zasveti in ugasne kontrolna lucka termostata (3?7 termostat vzdrzuje pravo temperaturo grelnih plos¢.

8. Cas prazenja Ee razlicen in je odvisen od vrste hrane, uporabljenih dodatkov in okusa. Priporo¢amo:

« tanki sendvici: 2-3 minute ali do zlato rjave barve

. debele{éi sendvici: 5-6 minut oziroma do zlato rjave barve

* kontakini Zar: zelenjava ali meso - individualno glede na vase Zelje

9. Po(;))olnoma odprite zgornji pokrov (1) naprave in odstranite hrano samo z leseno ali plasticno lopatko.

thzlev! Ne uporabljajte kovinskega jedilnega pribora ali ostrih kuhinjskih orodij, saj lahko poSkodujejo poseben premaz proti prijemanju
uhali$g.

10. Preden naloZite naslednjo serijo hrane, zaprite napravo, da se kuhaliS¢a segrejejo na pravo temperaturo.

11, Po kon€anem peceniju izvlecite vti iz vticnice in pustite, da se aparat ohladi.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred CiS€enjem naprave izkljucite vti€ iz elektricne vticnice in pustite, da se naprava ohladi.

2. Ocistite z vlazno in nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3.Z ma{'hno koli€ino jedilnega olja odstranite ostanke in jih po nekaj minutah neZno odstranite z leseno lopatko.

4. Ktphq nih ploS¢ ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpamiali gobami ali uporabljajte Cistilne praske, saj lahko poskodujejo gladke premaze
oti prijemanju.

g. Naprave ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nazivna mo¢: 1000W

Najvecja mo¢: 1400W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektri¢na naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

—

j , Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za

PYCCKWWA

OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA IHOOPMALINA MO BE3ONACHOCTW.
BHMMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHWUTE.

YCrnoBws rapaHTuW apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCSH B KOMMEPYECKMX LiensX.

1.[o Hayana ynotpebneHus yCTpOCTBa NPOUMTaTb MHCTPYKLMIO 0BCIYyXMBAHNS U

[1eMCTBOBATL MO YKA3aHMAM COLiepX)aLumcs B Heit. lponssoanTenk He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHeM YCTPOCTBA HE B COOTBETCTBUM C

€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHNEM.

2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyrou

Liesblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHauYeHneM.

3. YCTpONCTBO creayeT noakmoyaTh TONMbKO K 3a3emneHHomn posetke 220-240 B ~ 50/60 MH.

Mo coobpaxeHnsam bezonacHOCTH HellenecoobpasHo NOAKMYaTh HECKOMbKO YCTPOMCTB K

OfHOMN po3eTKe.

4 Hapo cobntoaatb 0COGEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPeMs ynoTpebneHns yCTponCTBa, Koraa

BO6NM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago gonyckatb AeTem K pa3BrneyeHnsiM ¢ YCTPOMCTBOM, He

gaﬁ)emaﬁ HW JETAM HU NALAM He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
. MPEAYNPEXOEHWE. laHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMM CTapLue
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8 net n nUUaMm ¢ orpaHNYeHHbIMMN (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU NN YMCTBEHHbIMM
CMOCOGHOCTAMM MU NTMLLAMU, HE UMEHOLLMMM ONbITa UMW 3HAHWUIA 006 YCTPOICTBE,
TONLKO NOA HabnAeHWeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb, MU eCNU OHK
ObINKU NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30MacCHOM MCNONb30BaHNUK YCTPOWUCTBA U 3HAIOT 00
ONaCHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero aKkcnnyatauuent. [letu He AOMKHbI UrpaThb €
YyCTPOWCTBOM. YnCTKa M TEXHUYECKOE 0OCNyKMBaHNe YCTPOWUCTBA He AOMKHbI
BbINONHATLCA A€TbMU, 33 UCKNIOYEHWUEM Cly4aeB, Korga UM UCMONHUNOCH 8 neT, U
3TV AEWUCTBUSA BbINONMHAKTCA NOA HabnAeHNEM.

6.Bceraa nocre okoH4YaHMa ynoTpebneHns, yaanu Wrencenb 13 nUTakLLero rHesaa
npuaepxvBas rHe3no pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabenb.

7.He norpy»ait kaberb, WTencesb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UM ApYrov xuakoctu. He
BbICTaBMIAW YCTPOACTBO Ha AGMCTBIE aTMOCHEPHBIX YCIOBMIA (DOXA, CONHLA U Mp.), He
ynoTpebnan npu yCrnoBusiX NOBbILLIEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble NIETHUE
LOMUKK).

8.Mepuoguyeckn NpoBepan COCTOAHWE NUTAIOLLEro NPOBOAA. ECnn nuTaroLLmit NpoBoz,
MOBPEXEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTtpebnsi ycTPonCcTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM MPOBOAOM UMK KOrAa OHO
ynano unu 6bino NoBPeXaeHO KakiM-HUOYAb APYruM 06Pa3oM Ur OHO HenpaBUibHO
pabotaeT. He OcyLieCTBNSI PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSITENBHO, Tak Kak 3To yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. MoBpexaéHHOe YCTPONCTBO Nepesai B COOTBETCTBYIOLLYI0 CEPBUCHYHO
TOYKY ANSt MPOBEPKI NN OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe pPEMOHTLI MOryT OCYLLECTBATL
TONbKO CEPBUCHbIE TOYKY, Y KOTOPbIX Ha 3T NPaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBMEHHbII
PEMOHT MOXET CIPUYMHITL CEPbE3HYI0 YTPO3Y A1S MONb30BaTENS.

10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOMCTBO Ha XONIOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOI MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW KaK: nekTpruyeckas nnuta, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb yCTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.

12.MpoBog NUTaHUs He MOXEeT BUCETb 3a KpaeM CTOSIa UMK ConpuKacaTbCs K ropsymnm
MOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTaBnsit ycTPOCTBO BKIMHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Haasopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awnTHoro oTkmtoderus (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM AuddepeHLanbHbIM TokoM He bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, Noxanyncra, 0bpaTuTtech k KBanuLMpoBaHHOMY SNEKTPUKY.

15. Temnepatypa JOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero yCTpoMcTBa MOXET BbiTh
@ BbICOKOW. He npukacaiTech K ropsiyen noBepXHOCTW YCTPONCTBA.
16. 113-3a BbICOKOW TEMMEPaTypbl Bbl JOMKHbI ObITb OCTOPOXHBI MPY CHATIAN FOTOBBIX
bnto, yaanss ropsaunin Xup Unu apyrue ropaumne Xuakoctu. YCTporncTBo MOXeT
BblAENATb ropsA4nii nap. 5
17. YcTpoicTBO MMEET yHKLMo 0borpeBa. YCTPONCTBO CreayeT 1cnonb3osath € 3
OCTOPOXHOCTbI0. CrieflyeT npuUKkacaTbCs TOMbKO MOBEPXHOCTAM NpeaHa3Ha4eHHbIM Ans 3TOoM
uenu. Micnonb3ynTe 3aliuTHy0 ogexay (nepyartkm uT.4.)
18. YCTPONCTBO AOMKHO OCTbITb NEpes XpaHEHMEM.
19. Henb3s BknagbiBaTh B YCTPOCTBO KapToOHa, Bymary, nnactuka u apyrux
NerkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS UM NABALLMXCS NPeaMETOB.
20. YcTpoicTBO He npeHasHaveHo ang paboThbl C BHELLHUMU MEeXaHU4YeCKUMI TaliMepamu
BbIKITIOYaTENAMU UNW OTAENbHOW CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
21. He nbiTainTeck 3arpy3nTb CAMLIKOM 60IbLLYIO MOPLIAIO MPOAYKTOB UMK 3aHUMaIOLLer
BECb €ro 06beM NOTOMY,4TO 3TO MOXET NPUBECTY K NOXapy W NOBPEXAEHNIO YCTPOCTBA.
22. [poBoA NUTaHNS HEMb3s YKaablBaTb HA YCTPOUCTBE, a Takke OH He MOXET KacaTbCs
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UNn nexaTtb BONN3N ropsumx NoBepxXHOCTeN. He ycTaHaBnuBainTe yCTPOUCTBO N0 PO3ETKOM.
23. He nepemeLLanTe 1 He nepeHocuTe YCTPOMUCTBO BO BpeMs paboThbl. [locne 3aBepLueHus
[Z)aGOTbl MOXHO €ero nepemeLLath nocrne Toro kak OHO OCTbINO.

4. YCTpOWCTBO Hafo OTKPbIBATbL TOMBKO PYYKOW. PaHbLUe MOTSHUTE 3a HIKHIO YacTb
3axuma-6rokmpoBku (4).
25. MMepep ncnonb3oBaHUEM W Nepes ero UCromnb3oBaHeM ybeauTech, YTO WHYP NUTaHNS
He HaTAHYT Ha OTKPbITOE NNams UM Apyrie UCTOYHUKM Tensia unm oCTpble Kpas, KoTopble
MOH{/T MOBPeAUTb 130NaLmio kabens.
26. YaanuTe BCe KOMMOHEHTbI YNakoBK1 Nepes nepsbIM yaaneHneM. BHumanue! Ecnv B
Kopnyce UMerTcs MeTannieckue aetanu, Ux MoXHO UCMONb30BaTh ANs pacTArvBaHUA
Nerko BUAMMOW 3aLLMTHOM NNEHKM, KOTOPYIO Takxe HeobXo4uMo yaanuTb.
27. HAKOT JA He ncnonbayite npubop BO BpeMst paboTbl UK KOr4a OH He OCTbIN
MOMHOCTbK), MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIe 3feMeHTbl Npubopa NOMHOCTbLIO OCTLIHYT.
28. KAK XPAHUTb npw ncnonb3oBaHuu yCTPOACTBA Ha MOBEPXHOCTSAX, YYBCTBUTENbHbIX K
BbICOK/M TemnepaTypam. 3aTem pekoMeHLyeTCs UCNoNb3oBaThb M30NALMOHHBIE Lakbbl
29. YCTPOMCTBO Herb3s UCMOMb30BaTh C BHELIHUMU Pefie BpEMEHN Ui ApYriMi
OTAEMNbHbIMK CUCTEMAMW ANUCTAHLIMOHHOTO YNPaBEHNS.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA
KpblLUKa

VHAMKATOP NUTaHMS (KpacHbIit)
namna TepmocTata (3enexas)
3aKpbIBaKOWMA Kun

3aMOK HarpeBaTesnbHoM NNacTuHbI
Tapenka ans 6ytepbponos

r’gmnb-nnma

EPE[ NEPBbIM NCMONB3OBAHUEM

1. CHUMMTE yNaKoBKy, a Takke BCE HaKNeliki 1 akceccyapbl, HAXOASLMECS CHAPYXKW W BHYTPW YCTPOIACTBA — MEX/Y BapOUHbIMM

naHensamu.

2. [poTpuTe BapoyHyto NaHemb BNaxHOIA, @ 3aTeM CyXOM TKaHbo.

3. Cnerka cMaXbTe MNacTUHbI PACTUTENbHBIM MACTIOM WiV PYTUM XUPOM, 3aKpoWTe Npubop 1 NOAKMIOUMTE K MUTaHMI0 — 3aropuTcs

MH6V|KaTop nuTaHng 1 Tepmoctarta (2)(3). ;

4. OcTaBbTe YCTPONCTBO BKITIOYEHHBIM Ha HECKOMBKO MIUHYT, 4TOBbI 136aBMTbCS OT 3anaxa. B 370 Bpems yCTPOICTBO MOXET BblAENSTh

HeDonbLLOe KONN4eCTBO AbiMa. ITO HOpManbHOe SBMEHMe.

5. Quuctute gCT 0/CTBO B COOTBETCTBUM C pasaenom «OuncTka» HacTosiLLeNn MHCTPYKLMM N0 SKCnyaTaLum.

NCMNONBb3OBATb

1. Moaxmntounte Npubop K po3eTke C 3a3eMmneHneM — 3aropuTcs MHOMKATOp NTaHNs 1 TepmocTara (2)(3).

23.)I'Iono»<,qme okono 10 MUHYT, 4TOBbI YCTPOIACTBO Harpenoch A0 HyXHOM Temnepatypbl. [ocne 3TOro KOHTPONLHAA Namna TepmocTata
noracHer.

g. TeM BpemeHeM Bbl MOXeTe NOAroToBUTL ByTepbpoab! Ans I'lO}J,)KapVIBaHVIﬂ/I'IpO,ElXKTbI ANS rpuna.

4. YCTpONCTBO rOTOBO K MCMOIb30BaHMIO, KOrla KOHTPOMbHas namna TepmocTara (3) noracHer.

5. [1ofHOCTBH0 OTKPOIATE MPUBOP 1 MONOKUTE Ha HIDKHIOK XapOuHyto NIUTY 3apaHee NpUroTOBMEHHbIE MPOAYKTHI.

6. 3akpoiiTe yCTPONCTBO 3aLLenkoil (4) Ha HKkHeM fiepxaTene. He 3akpbiBaiiTe BEPXHIOK Kpbiluky (1) ¢ cunoit. Mpu 3akpbiBaHUN 1

OTKPLITUY CrigAUTE 3a TeM, YTOBbI 3 OOKOBLIX CTOPOH YCTPOICTBA BbIXOAMN Nap. [laxe Koraa efa 3anekaeTcs, U3-nof KPbILLKA MOXET

VAT TOpSYNi nap.

7. Bo Bpems nogxapnBaHus KOHTPONbHas namnoyka TepmocTata (3) 3aroputcs v oracHeT — TEPMOCTaT NOAAEPKMBAET HYXKHYI0

TemnepaTypy HarpeBaTenbHbIX NNacThH. }

8. Bpems NofpxapyBaH1s pasHoe v 3aBUCUT OT TUNa NPOAYKTa, 1CNoMb3yembix 0DaBOK M BKYCOBbIX MpeanodTeHuni. Mbl pekoMeHayem:

* ToHKie 6yTepOpOoabl: 2—3 MUHYTbI UMK A0 30MOTUCTONO LiBeTa.

+ Bonee ToncTble 6yTepdpoabl: 5-6 MUHYT UK A0 30M10TUCTOTO LiBeTa.

* KOHTaKTHbIV TPUrb: OBOLLM UMK MACO — MHAMBIAYAEHO MO BALLMM NPEANOYTEHUAM

9. MonHOCTbH OTKPOITE BEPXHIOK KPbILLIKY (1) YCTPOCTBA M U3BNEKUTE NPOAYKTbI, UCMONb3YS TONBKO AEPEBSHHYIO UMK NNacTUKOBYIO

11onaTouky.

BHI/IMAI-%IE! He ucnonb3yitte MeTannuyeckme CTonosble Npubopbl Uk 0CTPbIE KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, Tak Kak OHW MOTYT NOBPeaUTL

creupanbHoe aHTUNpUrapHoe NOKPLITUE BapOYHbIX NaHenen. 3

10. MNepen 3arpyskon criepyroLLeil NopLumi NpOaYKTOB 3aKpoiiTe nNprubop, YTOBLI BapoUHbIE NaHEMN Harpenich 0 HyXHOR TemnepaTypbl.

11. Mocne 3aBepLUeHns NOKapUBaHNS BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKV U AaiTe npubopy oCTbITh.

O4YNCTKA YCTPONCTBA ) )

1. [lepen 04MCTKOI YCTPOICTBA OTKMIOUUTE €r0 OT PO3ETKW M AailTe YCTPOINCTBY OCTbITb.

2. QUMCTUTE BraXHOI, @ 3aTEM CyXOM TKaHbio (UK GyMaHbIM NOMOTEHLEM).

3. Ucnonb3ayitte HeBOMbLLOE KOMMYECTBO MNLLEBOrO Macna, YTobbl yAanuTb OCTATKA, U YePe3 HECKOMbKO MUHYT akkypaTHO yaanuTe ux

ﬂeElEBHHHOM nonaTkon. ;

4. He unctiTe BapoyHble NaHenu ocTpbIMK abpasnBHBIMY TPSAMKaMU UK ryBkami 1 He MCNONb3YITE YUCTALLME NOPOLLUKM, NOCKOSbKY OHM

MOTYT NOBPEANTL MMafKoe aHTUNPUrapHoe MoKpbITHE.

5. He norpyxaitTe yCTpOACTBO B BOAY. 3aboTsick 06 okpyatoLLel cpefie.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy.
TEXHUYECKVE AAHHBIE E MonnaTuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTs B pe3epsyap Ans nnactMaccsl. MsHolweHHoe

~NOOITRWN —

Hanpsbkervie nutanms: 220-240 B ~ 50/60 YCTPOIICTBO HaJ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLYH TOUKY XPaHEHNS, TaK kak HaXOAALMECB
'y HomuHarbHas motiHocTs: 1000 BT YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABASIOLLME MOTYT SBNIATLCS YTPO30V ANS OKDYXatoLLel Cpeabl.
MaKcumaribHast MoLLHoCTs: 1400 BT mmmmm  O"'CKTPUHECKOE YCTPOVCTBO HA0 NEPE/ATH TakitM 06pa30M, HTOBbI OTPaHUIUTL €ro MNOBTOPHOE
ynoTpe6rierve 1 ucnonb3oBakye. ECiiv B yCTpoiicTBe HaxoAsTes 6atapen, UX Hafo BbITAHYTb U
nepe/aTh B TO4Ky XPaHeHIs OTAENLHO. YCTPOICTBO He BbIKAaTH B pe3epsyap Ans
KOMMYHarbHbIX OTXO/10B!
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat' iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50/60H. Z
bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nie s starsie ako 8
rokov a tieto innosti sa vykonavaju pod dohladom.

6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dojde k poSkodeniu napéajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepoku3ajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vsetky
opravy mdzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze sposobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriuijte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
zvySky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pri€om zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30
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mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Dostupné povrchové teploty mozu byt vysoké, ked je spotrebiC v prevadzke.

Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov spotrebica.

16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstranovani
pripravenych riadu, odstrafiovani hortceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte
opatrni, po¢as pouZzivania spotrebi¢a mdze byt pritomna hortca para.

17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouziva tepelnu ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouzivania alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecCenie ani horuceho povrchu
Skrupiny predtym, neZ teplota klesne.

18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.

19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoZze mézu spdsobit poziar
a znicenie zariadenia.

22. Sietovy kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestiujte do zasuvky.

23. Pocas prevadzky nepohybujte ani neprenaSajte zariadenie. Po operécii moze byt
presunuty iba vtedy, ak mé dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate. Predtym uvolnite sponu (4).

25. Pred pouZitim a po€as pouzivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plameri alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kébla.

26. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi Castami sa na tychto prvkoch moze natiahnut fahko viditelna ochranna folia, ktora
sa tiez musi odstranit.

27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa tplne nevychladne,
nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as Uplne vychladnut.

28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat' izolacné podlozky

29. Zariadenie sa neda pouZzit s externymi asovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania.

POPIS ZARIADENIA

1) veko

2) kontrolka napéjania (Cervena)

3) kontrolka termostatu (zelena)

4) uzatvaracia spona

5) zamok vykurovacej platne

6) tanier na sendvice

7) grilovacia platia

PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstranite obal a vSetky nalepky a prislusenstvo, ktoré st vonku a vo vnUtri zariadenia — medzi varnymi doskami.
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2. Varné dosky utrite vinkou handrickou a potom suchou handri¢kou.

3. Plechy zfahka namazte rastlinnym olejom alebo inym tukom, pristroj zatvorte a pripojte k napajaniu - rozsvieti sa kontrolka napajania a
termostatu (2)(3).

4. Nechajte pristroj niekolko minat zapnuty, aby ste sa zbavili zapachu. V tomto ¢ase moze zariadenie vydavat malé mnozstvo dymu. Toto
je normalny jav. 5

5. Vycistite zariadenie podla ¢asti "Cistenie" tohto navodu na obsluhu.

POUZIVAT

1. Zapojte pristroj do sietovej zasuvky s uzemnenim - rozsvieti sa indikator napajania a termostatu (2)(3).

2. Pockajte asi 10 minut, kym sa zariadenie zahreje na spravnu teplotu. Kontrolka termostatu (3) potom zhasne.

3. Medzitym si mdZete pripravit sendvi¢e na opekanie / jedlo na grilovanie.

4. Zariadenie je pripravené na pouzitie, ked kontrolka termostatu (3) zhasne.

5. Zariadenie Uplne otvorte a na spodnu varnu platfiu poloZte vopred pripravené jedlo.

6. Zatvorte zariadenie pomocou uzatvaracej spony (4) na spodnom drziaku. Nezatvarajte horny kryt (1) nasilim. Pri zatvarani a otvarani
davajte pozor na paru, ktora vychadza zo stran pristroja. Aj ked sa jedlo pecie, spod veka mdze vychadzat hordca para.
7. Pogas opekania sa kontrolka termostatu (3) rozsvieti a zhasne - termostat udrzuje spravnu teplotu ohrievacich platni.
8. Cas opekania je rozny a zavisi od druhu jedla, pouZitych prisad a chutovych preferencii. Odport¢ame:

« tenké sendvice: 2-3 minGty alebo do zlatista

+ hrubSie sendvice: 5-6 mindt alebo do zlatista

* kontaktny gril: zelenina alebo méso — individuélne podfa vasich preferencii

9. Uplne otvorte horny kryt (1) zariadenia a vyberte potraviny iba pomocou drevenej alebo plastovej $pachtle

POZOR! Nepouzivajte kovové pribory ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Speciélny neprifnavy povrch varnych dosiek.
10. Pred vlozenim dalSej davky potravin zatvorte zariadenie, aby sa varné dosky zohriali na spravnu teplotu.
11. Po dokonceni opekania vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred Cistenim pristroja odpojte pristroj zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnut.

2. Vlycistite vihkou a potom suchou handrickou (alebo papierovou utierkou).

3. Na odstranenie zvy$kov pouzite malé mnozstvo jedlého oleja a po niekolkych mindtach ich jemne odstrarite drevenou Spachtlou.
4. Nedistite varné dosky ostrymi, abrazivnymi handrickami alebo Spongiami, ani nepouzivajte Cistiace prasky, pretoze mozu poskodit
hladké neprilnavé povrchy.

5. Zariadenie neponarajte do vody.

TECHNICKE DATA

Napéjacie napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Menovity vykon: 1000W

Maximalny vykon: 1400W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

BOSANSKI

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razliciti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60H. 1z
sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite pazljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
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Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili
pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.

6.Nakon sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utikac iz uti€nice koja drzi utiénicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!

7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utika€ ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunCeva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

8.Periodi¢no proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.

9.Nikad ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oStecen
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSte¢eni proizvod
jer to moze dovesti do elektricnog udara. Osteceni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.

10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektricna peénica ili plinski plamenik.

11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.

12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

14. Da bi se obezbijedila dodatna zastita, preporucuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne vec¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriaru u ovom slucaju.

15. Dostupne povrsinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekucina. Budite paZljivi, moZe doci do prisutnosti vruce
pare tokom upotrebe aparata.

17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. PovrSine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povrSinama za zahvacanie, te koristiti zastitu od topline kao $to su rukavice ili
sli¢no.

Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati lipladanj za pecenje ili vruée podrucje na ljusci
prije nego Sto se temperatura spusti.

18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
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19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte ubacivati idijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moze
izazvati poZar i unistenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne uti¢nice.

23. Ne pomerajte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. Sacuvajte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
Preporucuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moZe koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1) poklopac
2) indikator napajanja (crveni)

) lampa termostata (zelena)

) zatvarad

) brava grejne ploce

) tanjir za sendvice

) rostilj ploca

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalaZu i sve naljepnice i dodatke koji se nalaze izvan i unutar uredaja - izmedu ploCa za kuhanje.

2. Plo¢e za kuhanje obriite vlaznom, a zatim suhom krpom.

3. Lagano podmazite ploce biljnim uljem ili drugom maséu, zatvorite uredaj i prikljucite na struju - indikatorska lampica napajanja i
termostata (2)(3) ¢e se upaliti.

4. Ostavite uredaj ukljuéen nekoliko minuta kako biste se rijesili mirisa. U ovom trenutku uredaj moze emitovati malu koli¢inu dima. Ovo je
normalna pojava. .

5. Ocistite uredaj u skladu sa odeljkom ,CiS¢enje” ovog uputstva za upotrebu.

KORISTI

1. Ukljugite uredaj u elektriénu utiénicu sa uzemljenjem - indikator napajanja i termostata (2)(3) ¢e zasvijetliti.

2. Sacekaijte oko 10 minuta da se uredaj zagrije na odgovarajuéu temperaturu. Kontrolna lampica termostata (3) ¢e se tada ugasiti.

3. U meduvremenu mozete pripremiti sendvice za tostiranje / hranu za rostilj.

4. Uredaj je spreman za upotrebu kada se ugasi kontrolna lampica termostata (3).

5. Potpuno otvorite uredaj i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju plo¢u za kuvanje.

6. Zatvorite uredaj pomocu kopCe za zatvaranje (4) na donjem drZzacu. Ne zatvarajte gomji poklopac (1) na silu. Prilikom zatvaranja i
otvaranja pazite da para izlazi sa strana uredaja. Cak i kada se hrana pece, ispod poklopca moze izaci vru¢a para.

7. Tokom pecenja, kontrolna lampica termostata (3) ¢e se upaliti i ugasiti - termostat odrzava odgovaraju¢u temperaturu grejnih ploca.
8. Vrijeme tostiranja je razli¢ito i ovisi o vrsti hrane, koridtenim aditivima i ukusu. Preporu¢ujemo:

« tanki sendvici: 2-3 minute ili dok ne porumene

+ deblji sendvici: 5-6 minuta ili dok ne porumene

+ kontaktni rostilj: povrée ili meso - individualno prema vasim Zeljama

3
4
5
6
7
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9. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) uredaja i izvadite hranu samo drvenom ili plasticnom lopaticom.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalni pribor za jelo ili o$tre kuhinjske alate jer mogu ostetiti specijalni neljepljivi premaz plo¢a za kuhanje.
10. Pre nego $to stavite sledecu seriju hrane, zatvorite uredaj, tako da se plo¢e za kuvanje zagreju na odgovarajuéu temperaturu.

11. Nakon $to je pecenje zavrseno, izvucite utikac iz utiCnice i ostavite da se aparat ohladi.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite uredaj iz elektritne utiénice i ostavite da se ohladi.

2. Ocistite viaznom, a zatim suvom krpom (ili papirnim ubrusom).

3. Koristite malu koli€inu jestivog ulja da uklonite ostatke i nakon nekoliko minuta lagano ih uklonite drvenom lopaticom.

4. Nemojte Cistiti ploce za kuhanje oStrim, abrazivnim krpama ili sunderima, niti koristiti praSak za ¢iSCenje jer mogu oStetiti glatke neljepljive
premaze.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nazivna snaga: 1000W

Maksimalna snaga: 1400W

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog
papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu

E PO"OVNU upotrebu i kori$tenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni
otpad!!

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3.Laite tulee kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60H. Turvallisuussyista
ei ole tarkoituksenmukaista liittéa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa,
tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat
saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! )

7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Al koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
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9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ald yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa séhkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

12.A_Ié anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14.Lisaa suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin ja@nndsvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdédn 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sdhkdasentajaan tassa
asiassa.

15. Kaytettavissa olevat pintalampotilat voivat olla korkeita.

Al koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.

16. Korkean lampdtilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja
astioita, poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, kuumaa
hoyrya voi esiintya laitteen kayton aikana.

17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myds erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittda korkeita lampatiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.

Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.

18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.

19. Al4 sijoita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.

20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

21.Ala aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.

22.Virtakaapelia ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eika se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Al3 aseta laitetta pistorasiaan.

23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.

24 Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (4).

25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun lammonlahteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttda. Huomio! Jos kyseessé on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

27. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
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laitteen lammityselementit vievat aikaa jaéhtya kokonaan.

28. VAROITTAA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [ampdtiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja

29. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

LAITTEEN KUVAUS
1) kansi

2) virran merkkivalo (punainen)

3) termostaattilamppu (vihred)

4) sulkuklipsi

5) lammityslevyn lukko

6) lautanen voileipia varten

7) grillilevy

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja tarvikkeet, jotka ovat laitteen ulkopuolella ja sisélla - keittolevyjen valissa.

2. Pyyhi keittotasot kostealla liinalla ja sitten kuivalla liinalla.

3. Voitele levyt kevyesti kasvidljylla tai muulla rasvalla, sulje laite ja kytke virtalahteeseen - virran ja termostaatin merkkivalo (2)(3) syttyy.
4. Anna laitteen olla paalla muutaman minuutin paastaksesi eroon hajusta. Talla hetkella laite voi padstaa pienen maaran savua. Tama on
normaali ilmid.

5. Puhdista laite néiden kéyttdohjeiden osan "Puhdistus" mukaisesti.

KAYTTAA

1. Liit4 laite maadoitettuun pistorasiaan - virran ja termostaatin merkkivalo (2)(3) syttyy.

2. Odota noin 10 minuuttia, jotta laite Iampenee oikeaan ldmpdtilaan. Termostaatin merkkivalo (3) sammuu sitten.

3. Silla vélin voit valmistaa voileipia paahtamista varten / ruokaa grillattavaksi.

4. Laite on kayttovalmis, kun termostaatin merkkivalo (3) sammuu.

5. Avaa laite kokonaan ja aseta valmiiksi valmistettu ruoka alemmalle keittolevylle.

6. Sulje laite alemmassa pidikkeessa olevasta sulkuklipsista (4). Ala sulje ylakantta (1) vékisin. Kun suljet ja avaat, varo laitteen sivuilta
tulevaa hoyrya. Myos ruoan paistamisen aikana kannen alta voi tulla kuumaa hoyrya.

7. Paahtamisen aikana termostaatin merkkivalo (3) syttyy ja sammuu - termostaatti yllapitaa lammityslevyjen oikeaa lampétilaa.

8. Paahtoaika on erilainen ja riippuu ruoan tyypista, kaytetyista lisdaineista ja maku mieltymyksisté. Suosittelemme:

+ ohuita voileipia: 2-3 minuuttia tai kunnes ne ovat kullanruskeita

+ paksummat voileivat: 5-6 minuuttia tai kunnes ne ovat kullanruskeita

+ kontaktigrilli: vihannekset tai liha - yksilollinen vastaa mieltymyksiési

9. Avaa laitteen ylakansi (1) kokonaan ja poista ruoka puisella tai muovisella lastalla.

HUOMIO! Ala kayta metallisia ruokailuvalineita tai teravia keittiétyokaluja, koska ne voivat vahingoittaa liesien erityisté tarttumatonta
pinnoitetta.

10. Ennen kuin asetat seuraavan ruokaeran, sulje laite, jotta keittotasot lampenevat oikeaan lampdtilaan.

11. Kun paahtaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen jaghtya.

2. Puhdista kostealla ja sitten kuivalla liinalla (tai paperipyyhkeelld).

3. Poista jadmét pienella maaralla ruokadljya ja poista ne muutaman minuutin kuluttua varovasti puisella lastalla.

4. Ala puhdista keittotasoja teravilla, hankaavilla liinoilla tai sienilla &laka kayta puhdistusjauheita, koska ne voivat vahingoittaa sileita
tarttumattomia pinnoitteita.

5. Al upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nimellisteho: 1000W

Maksimiteho: 1400W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~50/60H. Iz sigurnosnih
razloga nije prikladno spajati viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao §to su izravna sunceva svjetlost ili ki$a itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
oSte¢en na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavaijte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na mjesto
profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporuCuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.
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15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrsine mogu biti visoke.

Nikada ne dodirujte vruce povrSine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moze doc¢i do vruce pare
tijekom uporabe aparata.

17. Ovaj elektricni aparat sadrzi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povr§inama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.

Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati lipladanj za pecenje ili vru¢e podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.

18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.

19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati pozar ili unistenje uredaja.

22 .Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati [ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod utiCnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 .Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kop&u (4).

25. Prije i tijekom uporabe provijerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
ili drugim izvorom topline ili oStrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. PaZnja! U slu¢aju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZe rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijacima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povrsinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1) poklopac
2) indikator napajanja (crveno)

) Zaruljica termostata (zelena)

; kop¢a za zatvaranje
)

3
4
5) zakljuCavanje grijace ploce

6) tanjir za sendvice

7) plo¢a za rostilj

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke koji se nalaze izvan i unutar uredaja — izmedu ploca za kuhanje.

2. ObriSite ploce za kuhanje vlaznom krpom, a zatim suhom krpom.
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3. Lagano namaZite ploce biljnim uljem ili nekom drugom masno¢om, zatvorite uredaj i spojite ga na struju - zasvijetlit e svjetlo indikatora
napajanja i termostata (2)(3).

4. Ostavite uredaj ukljuéen nekoliko minuta kako biste se rijesili neugodnog mirisa. U to vrijeme uredaj moze emitirati malu koli¢inu dima.
Ovo je normalna pojava.

5. Ocistite uredaj u skladu s odjeljkom "Cié¢enje" ovih uputa za uporabu.

KORISTITI

1. Spojite uredaj na mreznu utiénicu s uzemljenjem - indikator napajanja i termostata (2)(3) ¢e zasvijetliti.

2. Pricekajte oko 10 minuta da se uredaj zagrije na odgovarajucu temperaturu. Kontrolna lampica termostata (3) tada ¢e se ugasiti.
3. U meduvremenu mozete pripremiti sendvice za tostiranje / hranu za rostilj.

4. Uredaj je spreman za uporabu kada se kontrolna lampica termostata (3) ugasi.

5. Potpuno otvorite uredaj i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju plo¢u za kuhanje.

6. Zatvorite uredaj kopcom za zatvaranje (4) na donjem drzacu. Ne zatvarajte gornji poklopac (1) na silu. Prilikom zatvaranja i otvaranja
pazite na izbijanje pare sa stranica uredaja. Cak i kada se hrana pece, vru¢a para moZe izlaziti ispod poklopca.

7. Tijekom tostiranja, kontrolna lampica termostata (3) ce zasvijetliti i ugasiti se - termostat odrzava pravu temperaturu grijacih ploca.
8. Vrijeme pecenja je razliCito i ovisi o vrsti hrane, koristenim dodacima i preferencijama okusa. Preporu€ujemo:

+ tanki sendvici: 2-3 minute ili dok ne porumene

+ deblji sendvici: 5-6 minuta ili dok ne porumene

+ kontaktni rostilj: povrée ili meso - pojedinaéno prema vasim zeljama

9. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) uredaja i izvadite hranu samo drvenom ili plasticnom lopaticom.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalni pribor za jelo ili oStre kuhinjske alate jer mogu oStetiti poseban neprijanjajuci sloj plo¢a za kuhanje.
10. Prije stavljanja sljedece serije hrane, zatvorite uredaj, tako da se ploce za kuhanje zagriju na odgovarajucu temperaturu.

11. Nakon 8to je tostiranje zavr3eno, izvucite utikac iz utiCnice i ostavite aparat da se ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite uredaj iz utiénice i ostavite ga da se ohladi.

2. Ocistite vlaznom pa suhom krpom (ili papirnatim ru¢nikom).

3. Malom koli¢inom jestivog ulja uklonite ostatke i nakon nekoliko minuta njeZno ih uklonite drvenom kuhacom.

4. Nemojte Cistiti ploce za kuhanje otrim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristiti praske za CiS¢enje jer mogu ostetiti glatke
neprianjajue premaze.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nazivna snaga: 1000W

Maksimalna snaga: 1400W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3.Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente ad una presa con messa a terra 220-
240V ~50/60H. Per motivi di sicurezza non € opportuno collegare piu dispositivi ad una
presa di corrente

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.
& 15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le stoviglie
preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, pud esserci
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presenza di vapore caldo durante 'uso dell'apparecchio.

17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.

Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.

18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.

19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.

20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.

22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.

23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo I'operazione pud
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.

24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cid, rilasciare la fibbia (4).

25. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.

26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pu6 essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.

27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.

28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1) coperchio

2) spia di alimentazione (rossa)

) lampada termostato (verde)

) clip di chiusura

) blocco piastra riscaldante

) piatto porta panini

) piastra gril

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere I'imballaggio e tutti gli adesivi e gli accessori che si trovano all'esterno e all'interno dell'apparecchio, tra i piani cottura.
2. Pulire i piani cottura con un panno umido € poi con un panno asciutto.

3. Ungere leggermente le piastre con olio vegetale o altro grasso, chiudere il dispositivo e collegarlo all'alimentazione: la spia di
alimentazione e termostato (2)(3) si accendera.

3
4
5
6
7
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4. Lasciare acceso il dispositivo per alcuni minuti per eliminare l'odore. In questo momento, il dispositivo pud emettere una piccola quantita
di fumo. Questo € un fenomeno normale.

5. Pulire 'apparecchio secondo il capitolo "Pulizia" delle presenti istruzioni per l'uso.

UTILIZZO

1. Collegare I'apparecchio a una presa di corrente con messa a terra: lindicatore di alimentazione e del termostato (2)(3) si illuminera.
2. Attendere circa 10 minuti affinché il dispositivo si riscaldi alla giusta temperatura. La spia di controllo del termostato (3) si spegnera.
3. Nel frattempo potete preparare panini da tostare/cibi da grigliare.

4. L'apparecchio & pronto per I'uso quando la spia di controllo del termostato (3) si spegne.

5. Aprire completamente I'apparecchio e posizionare il cibo gia preparato sulla piastra di cottura inferiore.

6. Chiudere I'apparecchio con la clip di chiusura (4) sul supporto inferiore. Non chiudere con forza il coperchio superiore (1). Durante la
chiusura e l'apertura fare attenzione al vapore che fuoriesce dai lati dell'apparecchio. Anche durante la cottura degli alimenti da sotto il
coperchio puo fuoriuscire vapore caldo.

7. Durante la tostatura, la spia di controllo del termostato (3) si accende e si spegne: il termostato mantiene la giusta temperatura delle
piastre riscaldanti.

8. Il tempo di tostatura € diverso e dipende dal tipo di alimento, dagli additivi utilizzati e dalle preferenze di gusto. Noi raccomandiamo:
+ panini sottili: 2-3 minuti o fino a doratura

* panini piu spessi: 5-6 minuti o fino a doratura

« griglia a contatto: verdure o carne: adatta alle tue preferenze

9. Aprire completamente il coperchio superiore (1) dell'apparecchio e rimuovere il cibo utilizzando solo una spatola di legno o di plastica.
ATTENZIONE! Non utilizzare posate metalliche o utensili da cucina affilati poiché potrebbero danneggiare lo speciale rivestimento
antiaderente dei piani cottura.

10. Prima di caricare la successiva infornata di cibo, chiudere I'apparecchio, in modo che i piani cottura siano riscaldati alla giusta
temperatura.

11. Al termine della tostatura, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare I'apparecchio.

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

1. Prima di pulire I'apparecchio, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

2. Pulire utilizzando un panno umido e poi asciutto (o un tovagliolo di carta).

3. Usa una piccola quantita di olio commestibile per rimuovere i residui e dopo alcuni minuti rimuovili delicatamente con una spatola di
legno.

4. Non pulire i piani cottura con panni o spugne taglienti e abrasivi, né utilizzare polveri detergenti poiché potrebbero danneggiare i
rivestimenti lisci antiaderenti.

5. Non immergere il dispositivo in acqua.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz Potenza nominale: 1000W Potenza massima: 1400W

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60H. Af sikkerhedsmaessige
arsager er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
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enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget streamkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

& 15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Rar

aldrig pa de varme overflader pa apparatet.

16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de
tilberedte retter, fierner fedt eller andre varme vaesker. Pas p4, at der kan veere varmt
damp tilstedeveerelse under brug af apparatet.

17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker
eller lignende.

Under eller efter brug skal du ikke rare bagepladen eller det varme omrade pa skallen, far
temperaturen gar ned.

18. Enheden skal afkgale, for du opbevarer den.

19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare
eller smeltbare genstande i enheden.
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20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.

21. Indseet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdelaeggelse af enheden.

22 Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke bergre eller veere
placeret naer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.

23. Flyt ikke eller beere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
har tid nok til at kele ned.

24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (4) for det.

25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.

26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmeerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

27. ALDRIG daekke enheden under drift, eller nar den ikke kealer helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver

29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1) lag

2) strgmindikatorlampe (rad)

) termostatlampe (gren)

) lukkeklip

) varmepladelas

) tallerken til sandwich

) grillplade

F@OR FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen og alle klistermaerker og tilbehgr, der er uden for og inde i apparatet - mellem kogepladene.

2. Ter kogepladen af med en fugtig klud og derefter med en ter klud.

3. Smer pladerne let med vegetabilsk olie eller andet fedt, luk apparatet og tilslut strammen - strem- og termostatindikatoren (2)(3) vil lyse.
4. Lad enheden veere teendt i et par minutter for at slippe af med lugten. Pa dette tidspunkt kan enheden udsende en lille meengde rag.
Dette er et normalt feenomen.

5. Renger apparatet i overensstemmelse med afsnittet "Rengering” i denne betjeningsvejledning.

BRUG

1. Tilslut enheden til en stikkontakt med jordforbindelse - stram- og termostatindikatoren (2)(3) vil lyse.

2. Vent ca. 10 minutter, indtil enheden varmes op til den rigtige temperatur. Termostatens kontrollampe (3) vil derefter lyse.

3. I mellemtiden kan du forberede sandwich til ristning / mad til grillning.

4. Apparatet er klar til brug, nar termostatkontrollampen (3) slukker.

5. Abn apparatet helt, og laeg faerdiglavet mad pa den nederste kogeplade.

6. Luk apparatet med lukkeklemmen (4) pa den nederste holder. Luk ikke det gverste lag (1) med magt. Nar du lukker og &bner, skal du
passe pa, om der kommer damp ud af enhedens sider. Selv nar maden bages, kan der komme varm damp ud under laget.

7. Under ristning vil termostatkontrollampen (3) lyse og slukke - termostaten holder den rigtige temperatur pa varmepladerne.

8. Ristningstiden er forskellig og afheenger af typen af mad, anvendte tilsaetningsstoffer og smagspreeferencer. Vi anbefaler:

« tynde sandwich: 2-3 minutter eller indtil de er gyldenbrune

« tykkere sandwich: 5-6 minutter eller indtil de er gyldenbrune

+ kontaktgrill: grantsager eller ked - individuelt match dine preeferencer

9. Abn apparatets topdaeksel (1) helt, og fiern maden med kun en tree- eller plastikspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalbestik eller skarpe kekkenredskaber, da de kan beskadige kogepladens specielle non-stick
beleegning.

10. Inden naeste parti mad leegges i, skal apparatet lukkes, sa kogepladen opvarmes til den rigtige temperatur.

3
4
5
6
7
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11. Nar ristningen er feerdig, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade apparatet kele af.

RENG@RING AF ENHEDEN

1. Far du renger enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade enheden kole af.

2. Renger med en fugtig og derefter tor klud (eller kakkenrulle).

3. Brug en lille meengde spiselig olie til at fierne rester og efter et par minutter, fiern dem forsigtigt med en treespatel.

4. Renger ikke kogepladene med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke renggringspulver, da de kan beskadige de glatte non-
stick beleegninger.

5. Nedseenk ikke enheden i vand.

TEKNISK DATA

Forsyningsspeending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominel effekt: 1000W

Maksimal effekt: 1400W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
—— opbevares separat.

YKPAIHCHKA

ymoBu 6e3neku

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LiinsiX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYMUTaNTE Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTkK,
CrpUYmMHEHi By ab-SKUM HEMPaBUITbHAM BUKOPUCTAHHSM.

2.[MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKK B NPUMILLEHHI. He BukopucToBYyMTE BUpPI6 Ans
Oyab-gKuX Linen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. MpwucTpin cnig nigknoyaTi nuie Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50/60 H. 3
MipKyBaHb Ge3nekn He MOXHa MigKoYaTH Kiflbka MPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4.byobTe 0b6epexHi nig yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He ao3sonanTte Aitam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe Aitam abo nogsam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsaay.

5.YBATA: Lle# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
0c00amMu 3i 3HMKEHUMU Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMU aBO PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAMM
abo ocobamu, AKi He MalOTb AOCBIAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TINbKK Nig HarNAAOM
ocobwu, BianoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKWO BOHWU NPOIHCTPYKTOBAHI NPo
0e3neyHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTb NPO HeGe3neKku, NoB'A3aHi 3 Noro
ekcnnyarauieto. [liTn He NOBUHHI rpaTu 3 npucTpoem. MpudupaHHa Ta TeXHiuHe
06cnyroByBaHHA NPUCTPOK He NOBUHHI 3[iCHIOBATUCA AiTbMU, AIKWLO BOHU He
AocArnm 8-piyHoro BiKy, i Lii 3axoAu 3QiINCHIOTLCA Nif HarnNAgoMm.

6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOPUCTaHHS BUpOOY 3aBXau nam'atante, Wwo 06epexHo BUNMITL
BMIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabenb !!!

7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpucTpiit y Bogy. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsiME COHsSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.

8. MepiognyHo nepesipTe CTaH kabesio XUBMeHHs. AKLLO kabenb XMBNEHHS NOLLKOMKEHO,
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BMPi® HeobXiaHO NOBEPHYTU Y NPOdECiiiHE MicLe ANs 3aMiHu, W06 YHUKHYTY HeBe3neyHmnx
cuTyaujin.

9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabeniem xuBneHHs abo SKLLO BiH BKNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWMM CNocobom abo SKLIO BiH HE NpaLoe HaNeXHUM YnuHOM. He
HamaranTecs CaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINBbKM Lie MOXe NPrU3BeCTu
[0 YPXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepesepTanTe NOLIKOMKEHUI NPUCTPIN Y
npodpeciiHe micue ans obcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATU INLLE
aBTOPM30BaHi creLianictn crnyx6u TexHiYHOro obenyrosyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUIA
PEMOHT MOXe CNPUUMHUTI HeBe3neyHi cuTyaLlii Ans KopuctyBada.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxH0 abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
npunagu KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo rasoBuid NasbHK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrIM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He [o3BONSNTE LWHYPY NOBICUTI HA Kpail NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarTe npuCTpii NigKNOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNaZKY KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITb XWUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUNTOBOMY
KOHTYpI NpuCTpii BiacikaHHsa cTpymy (RCD) 3 3anuiikoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOPECINHOMO eNneKkTpUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. locTynHa TemnepaTtypa noBepxHi Moxe ByTH BUCOKOH, KOMW NPUCTPIN NpaLytoe.

Hikonn He TopkaTecs rapsiumx NOBEPXOHb MPUCTPOIO.

16. 3aBasikM BUCOKIN TemnepaTypi HeobxigHo 6yTi 0bepexHUM Npu BUAANEHHI
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKuX rapsumx pianH. byabte
obepesxHi, Npu BUKOPUCTaHHI npuiagy Moxe ByTu HasBHICTb rapsyoi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (PYHKLI0 HarpiBaHHs. [OBEPXHI, TaKoX BigPi3HAOTLCA Bif
(DYHKLiOHabHUX MOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs
MOBUHHE TOPKATUCS TiNbKN Ha NPU3HAYEHWX PyYKaX i 3aXONYNX MOBEPXHSX, @ TaKOX
BMKOPWCTOBYBATW TEMO3aXUCT, SK pykaBi4ku abo nogibHe.

Mig vac abo nicns BUKOPUCTAHHS He TOpKanTecs NoTka Ans BunikaHHS abo rapsyoi ginsHKu
Ha 0BOMOHLi nepea T!M, K TemnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPINA NOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobu 3 KapTOHY, nanepy, NnacTuKoBKX MaTepianis abo
IHLLIMX Nerko3anmmcTix abo NnaeneHnx NpeameTiB.

20. MpucTpiit He NpuU3HaYeHuin 4 pobOTH 3 30BHILLHIMW NNaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIMHOTO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsinTe Xxap4yoBi YaCTUHK, SiKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 06'EM YXOBKM, OCKINbKY Lie
MOXe NPU3BECTM L0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS NPUCTPOLO.

22. LLHyp XMBNEHHS MOXe He PO3MillyBaTICS Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTucs abo
3HaxoguTca nobnmay rapsunx NoBEpXoHb. He cTaBTe NpUCTpii Nig po3eTky.

NepecyHyTH, NIULLE AKLLO Y HbOrO BUCTAYMNO Yacy Ans OXONOIKEHHS.

24 BigkpuinTe npucTpin, yTpumyroumn pydky. Meped Lum BignycTiTb NPsxKy (4).
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25. lNepep BUKOPUCTAHHAM Ta Mif Yac BUKOPUCTAHHSA NepeKOHaMTEeCs, WO LHYP XWBMEHHS
He pO3TAryeTbCA Ha BiAKPMTOMY BOTHi abo iHLWOMY mxepeni Tenna abo rocTpux kpasix, sk
MOXYTb MOLLKOAMTK i3onsito kabento.

26. Nepep nepLInm BUKOPUCTAHHAM BUOANITb BCi KOMMOHEHTU yNakoBKkuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpnyCcoM 3 MeTaneBuMu AeTansmu, Ha LuX enemMeHTax Moxe byTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NAiBKa, Ky TakoX CIif 3HATH.

27. HIKOJTN He 3akpuBaiiTe NpuCTpiii nig vyac poboTti abo Konu BiH HE OXONOAXKYETHCS
MOBHICTI0, NaM'sATalTe, L0 HarpiBasbHi efieMeHTU NpUCTPOLo NoTpebytoTb Yacy, Wwob
MOBHICTIO OXONOANTUCS.

28. 3BEPIFAUTE OCTOPOBHO, siKLLO NpUCTpiit BUKOPUCTOBYETHCA Ha MOBEPXHSX,
YyTNMBUX 4O BUCOKUX TeMNepaTyp. PEKOMEHAYETLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATM i30M1ALLiAHI
Lanbm

29. TpuCTpiit He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMV BUMMKaYaMu Yacy abo iHWMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

onnc nPUNARY

1) Kpuwuka

2) iHAVMKaTOP XUBMEHHS (YEPBOHNI)

3) namna TepmocTara (3eneHa)

4) 3aKpuBatouMiA 3aTUCK

5) 3amok HarpiBanbHoi nauTy

6) Tapinka gns 6ytepbpoais

7) nnvTa rpunb

NEPEL NEPLIUM BUKOPUCTAHHAM

1. BHiIMITb ynakoBKy Ta BCi HaKMNemnky Ta akcecyapy, siki 3HaxofsiTbCs 30BHi Ta BCEPEANHI NPUCTPOKD - MiX NUTaMU.

2. MpoTpiTb NAMTI BOFIOTOH0, @ MOTIM CYXO0 TKAHWHOH.

3. 3nerka 3MacTiTb NNACTUHN POCITMHHMM MacrioM abo iHLIMM XMPOM, 3aKpuiiTe Npunag i NifKMoYiTb NOro A0 ENEKTPOMEPEX - 3aropsATbCs
iHaMKaTOp XMBMEHHS Ta TepmocTata (2)(3).

4. anuwwTe NpUCTPIN YBIMKHEHUM Ha KiNbka XBUMWH, o6 no3byTtucs 3anaxy. Y Lei Yac NpucTpiit Moxe BUAINATU HEBEMUKY KiNbKICTb
aumy. Lie HopmanbHe sBuLLe.

5. OuucTiTb NPUCTPIlA BiANOBIAHO A0 Po3AiNy « OunLLEHHS» LieT IHCTPYKLi 3 excryaTadii.

BUKOPUCTAHHA

1. MigkntouiTh NPUCTPIit O PO3ETKM i3 3a3EMMEHHSAM - 3aCBITUTLCS IHAMKATOP XMBMEHHS Ta TepMocTaTa (2)(3).

2. 3avekaitte npubnmuaHo 10 xBunuH, Wob npucTpiit Harpiscs Ao noTpibHoi Temnepatypw. licns Lboro KOHTpombHa Namna TepmocTata (3)
3racHe.

3. Tum yacom BY MOXeETe NpuroTyBaTi ByTepbpoau Ans TOCTIB / NPOAYKTM ANs FpUns..

4. MpuCTpiit roTOBIA A0 BUKOPUCTAHHS, KONW KOHTPOMbHA Namna TepMocTata (3) aracHe.

5. MoBHiCTIO BigKpWiTE NPUCTPIN i NOKNaAiTh NONepeaHsO NiTrOTOBMEHY XY Ha HIXKHIO NANTY.

6. 3akpuiTe NpUCTpIN 3aTuckadeMm (4) Ha HWKHBOMY TpuMadi. He 3akpuBaliTe BepxHIO KpuLLKy (1) cunoto. 3akpuBatoun Ta BigkpuBaioum,
CTEXTE 3a TUM, W06 napa He Buxoauna 3 6okiB npucTpoto. HasiTh nia Yac BunikaHHs 3-Nia KPULLIKW MOXE BUXOAMTY rapsiya napa.

7. Tig yac cmaxeHHs KOHTPONbHa Namna TepMocTaTa (3) 3acBiTUTLCS i 3racHe - TepMocTaT MiATPUMYeE NOTPiGHY Temnepatypy
HarpiBanbHNX NauT.

8. Yac nigcmarkyBaHHS pi3HWi | 3anexuTb Bif TUMY CTPaBK, BUKOPUCTOBYBaHWX A06aBOK i cMakoBux ynogobaHb. My pekomeHayemo:

* ToHKi 6yTepbpoan: 2-3 xBUnMHM abo A0 30M10TUCTOI CKOPUHKM

+ TOBLYj ByTepbpoau: 5-6 xBunmuH abo [0 30M0TUCTOT CKOPUHKYA

* KOHTaKTHWIA TPUMb: 0BOYI @60 M'AICO - iHAMBIAYaNbHNI BiLMNOBIAHO O BalMX ynoaobaHb

9. MoBHICTIO BiAKpUIATE BEPXHIO KPULLKY (1) MPUCTPOIO Ta BUNMITL MPOAYKTM NULLE fiepeB’sHOK0 abo NnacTMKOBOIO MONATKOK.

YBAT'A! He BUKOpMCTOBYIATE MeTanesi CTONOBI Npunaam abo rocTpi KyXOHHI IHCTPYMEHTM, OCKINbKM BOHW MOXYTb NOLUKOAUTM CreLianbHe
aHTUNpUrapHe NOKPUTTS NNKT.

10. Mepep 3aBaHTaXeHHSIM HACTYNHOI MOpLii NPOAYKTIB 3akpuitTe npunag, o6 KOHOpKY Harpinues [o NoTpibHoi TemnepaTypy.

11. Nicns 3aBepLUeHHs NiAcMaxyBaHHS BUAMITL BUNKY 3 PO3ETKM Ta AaiiTe npunagy OXOMOHYTU.

OUYNLLEHHA NPUCTPOIO

1. Tepen YNLLEHHSM NPUCTPOLO BUMMITB BUIKY 3 PO3ETKM Ta JaiTe NPUCTPOLD OXOMOHYTH.

2. O4KCTiTb BOMOTOH0, @ MOTIM CYXOL0 TKAHMHOK (260 NanepoBMM PYLLHIKOM).

3. BrkopuCcTOBYITE HEBENMKY KiMbKICTb Xap4oBoi ofil, o6 BUAANUTY 3aMMLLKV | Yepes Kinbka XBUMH 0BepexHO BUAaniTh ix iepeB'sHot
nonaTkoio.
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4. He 4nCTiTb NANTY rocTprMu abpaavBHAMM raHuipkami Y rybkamm, a Takox BUKOPUCTOBYWTE YNCTSIHI MOPOLLIK, OCKIMbKW BOHW MOXYTb
MOLLKOAWTY rMaake aHTUNPUrapHe NOKPUTTS.
5. He 3aHyptoiite npucTpiit y Bogy.

TEXHIYHI BAHI

Hanpyra xwvenenHs: 220-240 B ~ 50 / 60 'y
HominanbHa notyxHicTs: 1000 BT
MakcumanbHa noTyxHicTb: 1400 BT

@
Y iHTEpecax HaBKOMWLIHBOrO CEpeAoBULLA.

byab nacka, BifaanTe KapTOHHY ynayoslféy B MicLle 360py Mykynatypu. [oniTuneHosi Miku (PE) BUKMHYTA B CMITHUK 4719
naacTuky. BianpawboBaHuin NPUCTPIN NOBUHEH OyTw BiAMIPaBEHN Y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY Lo B IPUCTPOI €
Hebe3neYHi iHrpeaieHTy, ki MOXyTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMULIHEOMY CepeaoBuLLY. ENeKTpriHMiA npucTpinn NOTPIOHO
MOBEPHYTU TaK, LLI06 0OMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPWCTaHHS. SKILO Y APUCTPOI € baTeperikie, TO MOTPIDHO IX BUTATHYTH i
BiAAATV [0 BIAMOBIAHOMO MYHTKY.

CPICKM
YBJETW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJTIMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNELOAJTE 3A BYYRE PEOEPEHLIE
YCnoBu rapaHLyuje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLujasiHe CBpXe.
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYUTA|TE U YBEK CE Npuapxasajte cnegehnx
ynytctasa. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Buno kaksy LUTeTy HacTany 36or anoynotpebe.
2.[Mpou3Bog ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopucTUTU NPOM3BOA 3a
Buro Kojy CBpXY koja Huje koMnaTnbunHa ca heHoM NPUMEHOM.
3. Ypehaj Tpeba aa byae npukrbyyeH camo Ha y3eMrbeHy yTuanuy 220-240B ~50/60X. U3
6e3beHOCHMX pa3nora Huje NpuknagHo cnajati Buwwe ypehaja Ha jeaHy YyTUYHULY.
4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko gjele. He fo3sonute geuu aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.
5.YMO30PEKE: OBaj ypehaj mory kopucTuTy gjeua ctapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMabeHNUM (OM3NYKMM, OCJETUITHMM MM MEHTaNIHUM COCOOHOCTMMA, UnKu ocobe
0e3 uckycTea unu 3Hatba o ypehjajy, camo nog Haa3opom ocobe oaroBopHe 3a
HUXOBY CUrYPHOCT, UNK aKko cy Ao6Mnu MHCTpyKumje o 6e36eaHOM Kopuwherwy
ypehaja n aa cy cBecHU onacHOCTH Koje Cy noBe3aHe ca keroBum pagom. fleua He
ou Tpebano pa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhewe n ogpxaBame ypehaja He 6u
Tpebano Ja ce BpLK 0f CTPaHe AeLe, 0CMM aKo Cy cTapuju oa 8 roamHa n oBe
aKTUBHOCTM ce CNpoBoAe Noj HaA30pPoM.
6.HakoH WwTo 3aBpLumMTe ca Kopuwhewem Npou3BoAaa, YBeK 3anamTuTe aa naxromMeo
n3BaamMTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3Bos aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
WNW Kwa uta. Hukaga He KopucTUTe NPOM3BOLA Y BIXKHUM YCIIOBUMA.
8.MepuroaunyHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npom3eoa Tpeba OKPEHYTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY foKaLujy koja he ce 3ameHnTu
Kako 6y ce nsberne onacHe cutyauuje.
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9.Hukap He kopucTUTe NPon3Boz ca owTeheHm Kabrom 3a Hanajakbe UK ako je UCMyLITEH
U owTeheH Ha Heku ApYrn HauYMH UK ako He pagm UCnpaBHoO. He nokyLiasajTe camu
nonpasuTK owTeheHn Npou3BOZ jep TO MOXe AOBECTW A0 eNeKTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NnpoecoHanHy CEpBUCHY NMokauwjy kako BucTte ra nonpasunm.
Cse nonpaske Mory 06aBuTh camo osnallheHn cepercepu. HencnpasHa nonpaska Moxe
MpOy3pOKOBATV OMacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.

10.Hukap He cTaBrbajTe Npou3sog y 6n3nHy TONAUX UMK TOMAKX MOBPLLMHA UMK KyXWUHCKUX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuLa unv NiMHCKU NNameHuk.

11. Hnkapa HemojTe KopucTiUTH npon3sog 65n3y 3anarbueux mMartepuja.

12.He no3sonute ga kabn BrcK npeko vswnLe bpojaya unu goampyje Bpyhe NoBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPon3Bog NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbY4YNTE je N3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajarse.

14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3allTiuTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3agpxasarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHu Kpyr, ca npeocTanom cTpyjoM He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce npodecnoHanHoOM enexkTpuyapy no OBOM NUTaky.

15. [locTynHe noBpLUMHCKe Temnepatype mory 6utu Bucoke kaga ypehaj paaw.

Hukaga He goampyjTe Bpyhe noBpLuvHe anapara.

16. 360r BUCOKe TEMNepaType Tpeba brTi onpesaH NPUIMKOM Yknarara
NPUNPEMIbEeHNX Nocyaa, Yknarwara Tone MacTy Uiu Apyrux Bpenux Te4HocTu. byaute
Naxromem, Moxe fohu go Bpyhe nape Tokom ynoTtpebe anapara.

17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu yHKUMjy rpejarba. [oBpLUKHE, Koje ce pa3nukyjy oA
(hYHKLMOHaMHNX NOBPLUMHA, MOTy pa3BuTH BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
[0AMpYje camo Ha npeaBufeHuM pykoxBaTiMa 1 MOBPLUMHAMa 3a XBaTake, 1 KOPUCTK
3aLWTMTY 0 TOMSIOTE Kao LUTO Cy pyKaBuLe UK CIIMYHO.

3a Bpeme unu HakoH ynoTtpebe, He AoAMpYjTe nnex unu Bpyhe nogpydje Ha rbycuy Npe Hero
LUTO TemMneparypa nagHe.

18. Ypehaj Mopa fa ce oxrnaam npe Hero LWTO ra yCKnaguwTuTe.

19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTi NPOM3BOAE Of KapTOHa, manupa, NNacTMYHUX MaTepujana
WK APYrUX 3anarbMBKUX UK TONWUBMX NpeaMeTa.

20. Ypehaj Huje au3ajHupaH 3a pag ca CnorbHUM NnaHepyma unm 3acebHnM cucTemMom
[arbUHCKOT ynpaBrbarba.

21.He cTaBsbajTe AenoBe xpaHe Koju KOpUCTe LIeNoKynaH BOSTYMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3a3BaTu noxap v yHuLwTere ypehaja.

22.Kaben 3a Hanajate MOXaa HUje NOCTaBIbEeH U3HAA ypehaja 1 He cMe fa ce poanpyje
WnmM ce Hanasm y 6nusnHn Bpyhux noBplunHa. He ctaBrbajTe ypehaj nog MpeHy YyTUYHNLY.
23. He nomepajTe nnun Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepauuje MoXe ce NoMakHyTH
camo aKo MMa [JOBOMbHO BpeMeHa 3a xnaherse.

24.01BOpuTe ypenaj apxehu pyyky. Mpe Tora oTnycTuTe Konuy (4).

25. lNpe v TokoM ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajare Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NfaMeHa Unu Apyror M3Bopa TONIoTe MW OLUTPUX MBULA KOje MOTY OLUTETUTH
n3onauujy kabna.

26. Mpe npBe ynoTpebe, YKNOHWUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBaka. Maxka!l Y cnyyajy kyhuwra
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ca MeTamnH1M [ujenoBuma, Ha OBUM ENEMEHTMA MOXe Ce pacTerHyTv bnaro Buaruea
3awTuTHa honuja, Kojy Takohep Tpeba yKNoHUTH.

27. HAKALIA He npekpwBajTe ypehaj TOKOM paga Unu kaga ce He OXrnaau y NoTmnyHOCTH,
3anamTuTe fa rpujahum enemeHtMa ypehaja Tpeba BpemeHa aa ce y noTnyHOCTM oxnage.
28. CayyBajTe naxsbyBO ako ypehaj Kopuctute Ha NoBpLUMHAMA OCJETIbUMBUM Ha BUCOKE
Temnepartype. [penopy4yje ce fa ce KopUcTe U30nalnoHe NoasIoLLKe

29. Ypeljaj ce He MOXe KOPUCTUTU Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM NpeKnaavmma uiv gpyrm
OABOjEHNM CUCTEMUMA AArbUHCKOT yNpaBsbatba.

ONnC YPEBAJA

1) noknonat

2) namnuLa MHayKaTopa Hanajara (LpBeHa)

3) navna TepmocTata (3eneHa)

4) 3aTBapay knvn

5) Bpasa rpejHe nnoye

6) Tarbmp 3a ceHaBnye

7) powTurb nrnova

MPE MPBE YMOTPEBE

1. YKnoHuTe nakoBatb€ M CBE HanenHuLe 1 JoaaTke Koju ce Hanaae crnorba W yHyTap ypefaja — uamelly nnova 3a kysate.

2. TInoye 3a kyBatbe 0BPULLINTE BNaXHOM, @ 3aTUM CyBOM KPrOM.

3. NaraHo nogmaxuTe nnoye BurbHUM yrbem unu apyrom maiuhy, 3ateopute ypehaj u NpUKIbYYUTe Ha CTPYjY - MHANKAaTOpCKa Namnuua
Hanajatba 1 TepmocTara (2)(3) he ce ynanutu.

4. OctaBuTe ypefjaj ykrby4eH HeKonmko MiHyTa Aa bucte ce ocnoboamnu mupuca. Y 0BoM TpeHyTKy, ypehaj Moxe emuToBaTh Many
konuumHy auma. OBo je HopManHa nojasa.

5. Ounctute ypehaj y cknagy ca oferskom ,Yuiiherse” oBor ynyTcTea 3a ynotpeby.

KOPUCTHN

1. Ykrbyuute ypehaj y enekTpuyHy YTUYHILY ca y3eMIbEerEeM - MHAMKATOP Hanajaka 1 TepmocTara (2)(3) he 3aceetneTy.

2. Cavekajte oko 10 MuHyTa fia ce ypehaj 3arpeje Ha oarosapajyhy Temnepatypy. KoHTponHa namnuua TepMoctata (3) he ce Taga
yracuTu.

3. Y MefyBpemeHy MoXxeTe NMpUNpemMnTU CEHABMYE 3a TOCT / XpaHy 3a POLUTUTb.

4. Ypehaj je cnpemaH 3a ynotpeby kaga ce yracu KOHTpOmHa namnuua Tepmoctata (3).

5. MoTnyHo oTBOpYTE Ypehaj 1 CTaBUTE NPETXOAHO NPUNPEMIBEHY XPaHy Ha [IOkbY NIOYY 3a KyBakse.

6. 3aTBopuTe ypehaj nomohy konye 3a 3aTBapatbe (4) Ha AorbeM fpxady. He 3atBapajTe ropwy noknona (1) Ha cuny. Mpunukom
3aTBapatba 11 0TBaparba NasuTe Aa napa uanasu ca ctpaHa ypefaja. Yak v kaga ce xpaHa neye, ncnog nokrnonya Moxe fa usafe Bpena
napa.

7. Tokom TOCTUpatba, KOHTPOMHA NamnuLa Tepmoctata (3) hie ce ynanuTu 1 yracutu - TepMoCTaT ofpxasa ofroBapajyhy Temneparypy
rpejHuX nnoya.

8. Bpeme neyetba je pasnuunTo 1 3aBUCK Of BPCTE XpaHe, kopuwheHux agutrea 1 ykyca. Mpenopyyyjemo:

* TaHKU CEHABUYM: 2-3 MUHYTa UK 0K HEe NOpyMeHe

+ nebrbu ceHaBuum: 5-6 MUHyTa UnK AoK He NopymeHe

* KOHTaKTHM POLLTUTL: NoBphe NN MECO - MHANBMAYaNHO OAroBapa BalLMM Xerbama

9. Y noTnyHoCTV 0TBOPYUTE ropHsM Nokrnonal (1) ypelaja v ykrnoHuTe xpaHy kopucTehn camo ApBEHY Unu MNacTU4Hy nonaTuLly.
MAXHA! HemojTe kopuCTUTI METarHW NPUBOP 3a jeNo Uiu OLLTPE KyXWHCKe anaTe jep OHW MOry OLUTETUTM CrieLujarniHi Henenmmsm
npema3 Ha nnovama 3a KyBarbe.

10. Mpe Hero wto cTasuTe cnegehy cepujy xpaHe, 3aTBopuTe ypehaj, Tako Aa ce Nroye 3a kyBate 3arpejy Ha ogroBapajyhy Temnepatypy.
11. HakoH Lo je neyetbe 3aBPLUEHO, M3BYLMTE YTHKAY U3 YTUYHULE 1 OCTaBUTE Aa Ce anapat oxnagu.

UYNILITREHE YPEDAJA

1. Mpe unwhetba ypehaja, ckrbyunTe ypehaj U3 enekTpuyHe yTUYHULE 1 OCTaBUTE Aa Ce OXnaau.

2. OymCTMTE BNAXHOM, @ 3aT M CyBOM KPOM (MM nanupHuM yopycom).

3. KopucTute Many Konm4uHy jecTVBOr yrba fia YKIOHUTE OCTaTKe M HAaKOH HEKOMMKO MUHYTa HEXHO WX YKMOHUTE APBEHOM NONaTULIOM.
4. HemojTe YnCTMTH Nrioye 3a KyBatbe OLITPUM, abpa3nuBHUM kprnama unn cyHRepuma, HUTU KOpUCTUTM NPaLLKOBeE 3a YnLLhetse jep Mory
OLUTETUTW rnaTke Henenrbiee Npemase.

5. He yparsajTe ypehaj y Bogy.

TEXHWYKM NOJALN 3a 3alUTUTY XNBOTHE CPeaMHE: MOSTUMO Bac /1a Of1BOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1

HanoH Hanajarba: 220-240B ~ 50 / 60X3 NNacTu4yHe kece M OANOXMUTE WX Yy oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuiiheru

HomuHanHa cHara: 10008 ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OWwTpux

MakcumanHa cHara: 14008 E KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATK Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte ognaratu 0Baj
——— ypehaj y 3ajemHunuky kopny 3a otnatke.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50/60H. Av sakerhetsskal ar
det inte Iampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengodring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida
de inte ar over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tilisyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga dver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.
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15. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten ar i drift.

Rér aldrig vid heta ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hég temperatur bér du vara forsiktig nér du tar bort de beredda
ratterna, avlagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hdga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvandning, rér inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaéltbara foremal i enheten.

20. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara beldgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (4) fére det.

25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig dver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

26. Avlagsna alla férpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det géller ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.

27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som &r kansliga fér hdga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor

29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1) lock

2) stromindikatorlampa (rod)

termostatlampa (grén)

stangningsklamma

varmeplatta las

tallrik for smorgasar

grillplatta )

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort férpackningen och alla klistermarken och tillbehér som finns utanfér och inuti apparaten - mellan hallarna.

2. Torka av héllarna med en fuktig trasa och sedan med en torr trasa.

3. Smérj plattorna latt med vegetabilisk olja eller annat fett, stdng enheten och anslut till strdmmen - strém- och termostatindikatorlampan
(2)(3) tands.

—_—"2

3
4
5
6
7
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4. Lat enheten vara paslagen i nagra minuter for att bli av med lukten. Vid denna tidpunkt kan enheten avge en liten mangd rok. Detta ar ett
normalt fenomen.

5. Rengdr enheten i enlighet med avsnittet "Rengbring” i denna bruksanvisning.

ANVANDA SIG AV

1. Anslut enheten till ett eluttag med jordning - strém- och termostatindikatorn (2)(3) tands.

2. Vénta cirka 10 minuter tills enheten varms upp till ratt temperatur. Termostatkontrollampan (3) slacks da.

3. Under tiden kan du forbereda smorgasar for toast / mat for grillning.

4. Apparaten ar Klar att anvandas nar termostatkontrollampan (3) slocknar.

5. Oppna enheten helt och lagg den fardiglagade maten pa den nedre kokplattan.

6. Sténg enheten med sténgningskldmman (4) pa den nedre héllaren. Sténg inte den 6vre luckan (1) med véld. Nar du stanger och dppnar,
se upp for angan som kommer ut fran enhetens sidor. Aven nar mat bakas kan het anga komma ut under locket.

7. Under rostningen tands termostatens kontrollampa (3) och slocknar - termostaten haller ratt temperatur pa varmeplattorna.

8. Rostningstiden &r olika och beror pa typen av mat, tillsatser som anvénds och smakpreferenser. Vi rekommenderar:

« tunna smorgasar: 2-3 minuter eller tills de &r gyllenbruna

« tiockare smorgasar: 5-6 minuter eller tills de &r gyllenbruna

* kontaktgrill: gronsaker eller kétt - individuellt matcha dina preferenser

9. Oppna den 6vre luckan (1) pa enheten helt och ta bort maten med endast en tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvand inte metallbestick eller vassa koksredskap eftersom de kan skada hallarnas speciella non-stick beldggning.
10. Innan du laddar nasta sats mat, stang enheten, sa att hallarna varms upp till ratt temperatur.

11. Efter att rostningen &r klar, dra ut kontakten ur eluttaget och lat apparaten svaina.

RENGORING AV ENHETEN

1. Innan du rengdr enheten, koppla ur apparaten fran eluttaget och lat enheten svaina.

2. Rengdr med en fuktig och sedan torr trasa (eller pappershandduk).

3. Anvénd en liten mangd matolja for att ta bort rester och efter nagra minuter, ta forsiktigt bort dem med en traspatel.

4. Rengor inte hallarna med vassa, slipande trasor eller svampar, och anvand inte rengdringspulver eftersom de kan skada de slata non-
stick belaggningarna.

5. Sank inte ner enheten i vatten.

TEKNISK DATA

Matningsspanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominell effekt: 1000W

Maxeffekt: 1400W

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man

bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och
B 503 dem separat till atervinningscentraler.

(BG) EbIITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OINACHOCT. BAXXHU MHCTPYKLUMW 3A
BE3OIMNMACHOCT HA N3MON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE
BHVMATEJTIHO U MA3ETE 3A EbJELLM PESEPEHL U
apaHUMOHHUTE yCNnoBUSA ca pasnu4Hn, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3MOor3Ba C
TbProBcKa Lern.

1. lpegm ga usnonssate NpoaykTa, MONs, NPOYeTETE BHUMATENTHO W BUHArW cnassaiTe
crnegHNUTe MHCTPYKLMK. [pon3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KAaKBWUTO M [a € LLETH,
NPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13nos3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonasaiTe npoaykTa 3a
HWKaKBM LieSI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUSTOKEHNETO MY.

3. YcTpoiictBoTo TpsibBa Aa ce CBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~50/60H. Ot
cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He e NOAXOAALLO Aa CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOUCTBA KbM
e0VH eNneKTPUYECKN KOHTaKT.
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4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo 13Mnosn3BaTe okono fela. He no3sonseaiite Ha
[eLata ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTe Ha AeLia Unn Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hagsop.
5. MPEOYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoilcTBO MOXe Aa ce U3rnon3ga oT Aela Hag 8-roguiiHa
Bb3PacT M inLa C HamaneHn U3NYecKn, CEH30PHM UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY UK NnLa
©e3 onuT nnn No3HaHUs 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA HabnAEHNETO Ha nuLe, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€e30MacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO N3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHm ¢ paboTaTa My. [leuata He TpsbBa aa
WUrpasT ¢ yCTPOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLLBAT OT eLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n JenHOCTM ce
W3BBbPLUBAT NOA HabnogeHue.
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMATESHO Aa U3BaauTe Lencesna OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!
7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kabern, wencena unum UsnoTo YyCTPOMCTBO BbB BOAA.
Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIIMHA,
AbXA W Aap. Hyukora He 13nonasaiTe NpodykTa BbB BMaXHW YCOBUS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeAeH, NpoayKTLT TpsbBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOGECMOHAHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a a ce u3berHat onacHW cuTyauuu.
9. Hukora He u3non3eanTe NpoaykTa ¢ NOBpeAEeH 3axpaHBaly kaben unn ako e 6un nanycHat
WNW NOBPEAEH NO HKaKbB APYr HAYWH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu fja nonpassTe AedeKTupanis NpoayKT, 3alloTo TOBa MOXe Aa JoBeAe 40 TOKOB yaap.
BuHaru ce obpbLuaiTe KbM MSCTO 3@ NpodecnoHanHo obcnyxsaHe ¢ NOBPeAeHOTOo
YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. BCUYKM pEMOHTH MoraT [a Ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPW3NPaHU CEPBM3HU CrieLnanucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBLPLUEH HEMPABUITHO, MOXe Aa
[0Befe A0 OMacHW cuTyauum 3a notpebutens.
10. Hvkora He nocTaBsiTe NpoaykTa BbpXY U 61130 40 ropeLyy unn TONM NOBBbPXHOCTH,
WM KYXHEHCKM YPEam KaTo enekTpuyeckata pypHa Unm rasos KOTIIOH.
11. Hukora He u3nonasante npoaykta 6nm3o 4o ropuMu BeLecTsa.
12. He ocTaBsimTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnoTa unv aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KITOYETE 0 OT MpeXaTa W U3KNKYeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a ga ce ocurypy AOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPENnopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMWHaNeH 0CTaTb4yeH TOK He NMoBeYe
o1 30 mA. Io To31 BbNPOC Ce CBBPXKETE C NPOdeCHoHarneH enekTpoTEXHUK.

15. TemnepatypaTta Ha NOBbLPXHOCTTa MOXe Aa 6bae BUCOKa, KoraTo ypeanbT

paboTu. Hukora He JokocBanTe ropelyata NOBLPXHOCT Ha ypeaa.

16. Mopaayu Bucokata Temnepatypa TpsibBa aa 6baeTe BHUMATENHN, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe CbOB Ha MOBPXHOCTTA Ha ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm gpyru
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ropeLyy Te4HOCTW. BHUMaBainTe, MOXe Aa “Ma ropeLla napa no Bpeme Ha ynotpeba Ha
ypega.

17. To3u enekTpuYeckn ypes Cbabpka yHKUMS 3a HarpsisaHe. MoBbPXHOCTUTE, pasfinyHM
OT (PyHKLMOHAMHMTE NOBBPXHOCTH, MOraT ia pasBusiT BUCOKM Temnepatypu. ObopyasaHeTo
TpsibBa fa Ce JOKOCBA CaMo C NpeaBUaEHNTE OPbXKA W 3axBaLLally NOBLPXHOCTU U Aa ce
W3norn3ea TONMMHHA 3aluTa KaTo pbkasuum unn nogobHu. Mo Bpeme unm cneg ynotpeba,
MOSISi, He JOKOCBaMTe rpuna 3a neyeHe Unu ropeLoTo MACTO Ha MOBBPXHOCTTA, Npeau
TemnepaTypata fa cnagHe.

18. YctponcTeoTo TpsibBa 4a ce oxnaau, npeau aa ro npubeperte.

19. He nocraBsiiTe B YCTPOMCTBOTO NPOAYKTMH, M3pabOTEHN OT KAaPTOH, XapTusi, NacTMacoBw
matepuany unu apyru 3ananuMu UK CTonsieMm npeameTy.

20. YCTpOICTBOTO HE € MPOeKTUpaHo Aa paboTu C BLHLUHK NPorpamm 3a nnaHupaHe unm
OTAEenHa cucTema Ha UCTaHLMOHHO ynpaBreHue.

21. He nocraBsiATe nopuyum XxpaHa, KoMTo U3non3eat Lenus 06em Ha rpuna, Tbi kaTo ToBa
MOXe Aa NPUYMHU NOXap 1 YHULLOXXaBaHe Ha YCTPOWUCTBOTO.

22. 3axpaHBawmaT kaben TpsibBa Aa He ce NoCcTaBs Hafg YCTPOMCTBOTO U [4a He OKOCBa Wi
[a ce Hamupa 61130 40 ropeLLyn NOBbPXHOCTK. He nocTaBsnTe yCTPOMCTBOTO NOA
ereKTPUYECKM KOHTAKTMW.

23. He npemecTBaliTe 1 He HOCETE YCTPOMUCTBOTO A0KATO € BKIoYeHo. Crief onepayusTta
MOXe [a Ce NpeMecTn camo ako € UMasno JoCTaTbyHO BpeMe 3a OXnaxaaHe.

24. OTBOpETE YCTPOMCTBOTO, KaToO AbpXUTE ApbXKaTa. [peamn ToBa ocBobogeTe
3aKIT0YBaLLMA MEXaHU3bM (4).

25. Mpean 1 no Bpeme Ha ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalusT kaben He € onbHaT
BBPXY OTKPUT NAAaMbBK UMK APYr M3TOYHUK HA TOMUHA UMW Ha OCTpU pbOOoBeE, KOUTO MoraT
[a NOBPeSAT uonauusta Ha kabena.

26. Mpeay mbpeaTta ynotpeba OTCTpaHeTe BCUYKM KOMMOHEHTW Ha onakoBkata. BHumaHue!
B cnyyait Ha kopnyc ¢ MeTasiH1 YacTu, BbPXY Te3n eNneMeHT MOXe a uma BUAUMO
3aLUMTHO PONMo, KOETO CbLLO TPsGBA Aa ce NpemaxHe.

27. HAKOTA He nokpuBaiiTe yCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa unm KoraTo He e OXradeHo
HaMbIHO, He 3abpaBsnTe, Ye Ha HarpeBaTeNHUTE efleMeHTU Ha YCTPONCTBOTO OTHEMA
BpeMe, 3a [a Ce OXMNaasT HambIHO.

28. NMNAHUPAVTE BHYMATENHO, ako n3nonasate ycTpOCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH,
4yBCTBUTENHW KbM BUCOKM TemnepaTypu. Crieq ToBa ce Npenopbysa a ce 13nosnssar
N30M1aLMOHHM NOCKOCTM.

29. YCTpOMCTBOTO HE MOXe [a Ce W3M0M3Ba C BbHLUHW TalMepy Unu Apyri OTAENHU
CUCTEMU C ANCTaHLMOHHO yrpaBlieHue.

OMMUCAHME HA YCTPOMCTBOTO

1) kanak

2) CBETNMHEH WHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe (YepBeH)

3) namna Ha TepMocTaTa (3eneHa)

4) 3aTBapsLua ckoba

5) 3aKnto4BaHe Ha HarpesaTenHaTa nnova

]

Y/HUA 3a CaHABUYM
rpun nnova
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MPEAN MBbPBA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe OnakoBKaTa W BCUYKI CTUKEPU W akcecoapy, KOUTO Ca OTBBH W BLTPe B ypeaa — Mexay KOTMOHUTE.

2. M3bbpLueTe KOTNOHNTE C BaXHa Kbpra v cnep ToBa CbC CyXa Kbpra.

3. Ileko HamaxeTe NrouMTe C PaCTUTENHO MACHO UK Apyra MasHUHa, 3aTBOPETE YCTPOMCTBOTO M FO CBBbPXETE KbM 3aXpaHBaHeTo -
WHOMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe v TepmocTart (2) (3) e cBeTHe.

4. OcraBeTe yCTPOICTBOTO BKITIOYEHO 3@ HAKOMKO MIUHYTK, 32 f1a CE OTbpBETe OT MMpU3mara. 1o ToBa Bpeme yCTpOICTBOTO MOXe Aa
13mycka Manko Konm4ecTBo AnM. ToBa € HopMarHo SBneHue.

5. MouncTteTe yCTPONCTBOTO B CLOTBETCTBYUE C pa3aena "lMouncTBaHe" Ha Tean MHCTPYKLMK 3a ekcrnoaTayms.

M3MON3BAHE

1. CBbpXETe YCTPOICTBOTO KbM ENEKTPUYECKN KOHTAKT ChbC 3a3eMsBaHe - MHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe v TepmocTar (2) (3) Lwe cBeTHe.
2. WN3vakaiite okono 10 MUHYTM, [OKATO YCTPOCTBOTO Ce 3arpee 0 npaBurnHata Temnepatypa. Cnep ToBa koHTpornHaTa namna Ha
TepMocTara (3) LLe u3racHe.

3. MexayBpemMeHHO MOXeETe [ja MPUroTBUTE CaHABMYM 3a NpenuyaHe / XpaHa 3a ckapa.

4. YCTpONCTBOTO € roToBO 33 paboTa, koraTo KOHTPOMHaTa namna Ha TepmocTarta (3) uaracHe.

5. OTBOpETE HaMbIHO YpeAa v nocTaBeTe NPeABapUTENHO NPUrOTBEHATa XpaHa BbpXy A0MHaTa nioya.

6. 3aTBOpETE YCTPOMCTBOTO Ype3 LMnKaTa 3a 3aTBapsHe (4) Ha LONHUA Abpxad. He 3atBapsinTe ropHus kanak (1) cee cuna. Mpu
3aTBapsiHe ¥ OTBapsHE BHUMaBailTe Napara Aa 13nuaa oT CTpaHuTe Ha yCTpOCTBOTO. [lopu KoraTo XpaHarta ce neve, 13nop kanaka Moxe
[Aa 13nu3a ropeLya napa.

7. Mo BpeMe Ha NeveHeTo KOHTPOSHATa lamna Ha TepmocTaTa (3) LLe CBETHE U LLe U3racHe - TEpMOCTaThbT NOAAbPXa NpaBunHaTa
TemnepaTypa Ha HarpeBaTenHuTe Nniouy.

8. BpemeTo 3a npenuyaHe e pasnuyHO 1 3aBUCK OT BAA HA XpaHaTa, u3nonasaHuTe AobaBky 1 BKYCOBM NpeAnoynTaHus. Mpenopbysame:
* TbHKM CaHABWYM: 2-3 MUHYTU UMW A0 3MaTUCTO KasiBo

* no-aebenu caHaBuYM: 5-6 MUHYTW UnK A0 3NaTUCTO KadsiBo

* KOHTaKTEH rpun: 3eNeHYYLM Uni MECo - MHAVBMAYaNHO Cropes BaluuTe NpeanoyuTanms

9. OTBOpeTE HaMbHO ropHIA kanak (1) Ha ypeaa 1 u3BaaeTe xpaHata camo C fbPBEHa UK NnacTMacosa Lunaryna.

BHUMAHWE! He n3nonssaiite MeTanHu npubopu 3a XpaHeHe Unin oCTPN KyXHEHCKV MHCTPYMEHTY, Thil KaTo Te MoraT Aa NnoBpeasT
CrewyanHoTo He3anensaLyo NOKPUTIE Ha KOTMOHMTE.

10. Mpeav fa 3apeanTe crefBalyaTa nopLms xpaHa, 3aTBopeTe ypeaa, 3a fia Ce 3arpesT KOTNOHUTe A0 NpaBuUiHaTa Temnepatypa.
11. Cnea kaTo NeYeHeTOo NPUKIIOYY, M3BAAETE LUeNcena OT KOHTaKTa W 0CTaBeTe ypeaa Aa UCTUHE.

MOYNCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. Mpeau ga nounCTUTE YCTPONCTBOTO, U3KIIOYETE LUENCena OT KOHTaKTa 1 ro OCTaBeTe fa U3CTUHE.

2. ToumcTeTe ¢ BNaxHa 1 Cnef ToBa Cyxa Kbpna (Mnv xapTieHa Kbpna).

3. Vl3nonaBalite Manko KONMYECTBO XpaHUTENHO MacHo, 3a 2 OTCTPAHUTE OCTATLLNTE U CNef HAKONKO MUHYTW M OTCTPaHeTe
BHVMATEITHO C AbPBEHa Lunatyna.

4. He nouncTBaiTe NnoToBETE C OCTPX, abpa3nBHN Kbpnu UW MON 1 He M3NoM3BaliTe NOYMCTBALLM NPaxoBe, Thil kaTo Te MoraT Aa
MoBPEAAT rMajkuTe HeaanensaLLy NOKPUTHS.

5. He notansiite ycTpoiCTBOTO BLB BOAA.

TEXHUYECKW OAHHN

3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~ 50 / 60Hz
HomuHanHa motyHocT: 1000W

Makcumanha mowHocT: 1400W

3a fa 3awuTuTe oKonHaTa cpeaa: Moss, OTAeneTe KapTOHEHUTE KYTUM U HaMOHOBUTE TOPBUYKM U T U3XBbPrETe B

CbOTBETHWTE KOLLYETA 3a OTnaabuu. ManonssanusT ypea Tpsbea Aa Gbe AOCTaBEH [0 crieuuarnHuTe nyHKToBe 3a

cbbupaHe, nopaam onacHU KOMMOHEHTU, KOMTO MOraT [a NoBMUSAT Ha okonHaTa cpeaa. EnektpuyeckusTt ypea Tpabea

[a 6bae BbpHaT, 3a Aa ce NpefoTBpaTh NoBTopHaTa My ynotpeba 1 nanonssaHe. AKO YCTPOMCTBOTO CbAbpXkKa
mmmmm Gatepuy, Te TpsGBa Aa 6baaT 4OCTABEHM 40 OTAENHUTE MyHKTOBE 3a U3XBbPIIsiHE Ha Tak1Ba oTnagbuy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.58/%0 dzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szcze%;\lc')lnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S o .

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. I?rzevr\gé' zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rél)zggcoi(\/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
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& 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych ptynow. Z
urza[tjjzema moze wydobywac si¢ gorgca para.
17. rzzdzenie posiada unkcjigrzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
grgkawme kuchenne, itp..)
. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. _ .
21. Nie wolno wkfadac do urzgdzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot raé lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu. o o .
24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolnic klips zamykajacy

4).

%&Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewod zasilajqci nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zréditem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.

26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta

s

marto widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezyléciagnarc. o _
27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,

amietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
BS. NALEZY ZACH&V% % I

_ WAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sig wtedy korzystac z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi

oddzielnymi uktadami zdalnej regulaciji.

OPIS URZADZENIA
1) pokrywa opiekacza

2) lampka kontrolna zasilania (czerwona)
3) lampka termostatu (zielona)

4) klips zamykajacy

5) blokada ptyt grzewczych

6) ptyta do kanapek z chleba tostowego
7) ptyta grillowa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére s na zewnatrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomigdzy ptytami grzejnymi.
2. Przetrze¢ ptyty opiekajace wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka.

3. Lekko posmarowac ptyty opiekajace olejem roslinnym lub innym tluszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sig
lampka kontrolna zasilania oraz termostatu (2)(3).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wtaczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie opiekacz moze wydziela¢
niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.

UZYTKOWANIE
1. Zamkniete urzadzenie podtaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania oraz termostatu (2)(3).
2. Odczekaé okoto 10 minut, aby opiekacz nagrzat si¢ do odpowiedniej temperatury. Lampka kontrolna termostatu zgasnie (3).

73



3. W miedzyczasie mozna przygotowa¢ kanapki do opieczenia /zywno$¢ do grillowania.

4. Opiekacz jest gotowy do uzycia, gdy lampka kontrolna termostatu zgasnie (3).

5. Otworzy¢ catkowicie opiekacz i umiesci¢ na dolnej ptycie grzejnej wczesniej przygotowang zywno$¢:

6. Zamkna¢ opiekacz, zatrzaskujac klips zamykajacy (4) na dolnym uchwycie . Nie domyka¢ gérnej pokrywy (1) na site. W czasie
zamykania i otwierania nalezy uwaza¢ na wydobywajaca si¢ z bokéw opiekacza parg. Rowniez w trakcie opiekania zywnosci spod
pokrywy moze wydobywac sie goraca para.

7. Podczas opiekania lampka kontrolna termostatu (3) bedzie zapala¢ sie i gasnag - termostat utrzymuje odpowiednia temperature piyt
grzejnych.

8. Czas opiekania wynosi kilka - kilkanascie minut i zalezy od typu zywnosci, uzytych dodatkéw i preferencji smakowych. Zalecamy:
kanapki cienkie: 2-3 minuty lub do uzyskania ztocistego koloru

kanapki grubsze: 5-6 minut lub do uzyskania ztocistego koloru

grill kontaktowy: warzywa / migso indywidualne dopasuj do twoich preferencji

9. Otworzyc¢ catkowicie gorna pokrywe (1) opiekacza i wyja¢ zywnosci przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowej fopatki.
UWAGA! Nie wolno uzywa¢ metalowych sztu¢cow lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjalna, nieprzywierajacq
powifoke plyt grzejnych.

10. Przed wiozeniem nastepnej partii zywnosci nalezy zamknag¢ opiekacz, aby ptyty grzewcze nagrzaly sie do odpowiedniej temperatury.
11. Po zakonczeniu opiekania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekaé, az opiekacz ostygnie.

2. Czyscic przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej $ciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usuniecia resztki posmarowac niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
topatka,

4. Nie wolno czysci¢ ptyt grzejnych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywaé proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajgce: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1000W

Moc maksymalna: 1400W

(AZ) AZERIAN

TOHLUK®SSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari G¢ln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamisse asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarara gbéra masuliyyst dasimir.

2. Mahsul yalniz qapali maekanda istifade olunmalidir. Mehsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Uc¢ln istifade etmayin.

3.Cihaz yalniz 220-240V ~50/60H torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
agun

tahlukasizlik sebablerina gére birden gox cihazi bir elektrik rozetkasina
gosmagq uygun deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlar zsif olan saxsler ve ya cihaz haqqginda tecriibasi va ya
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biliyi olmayan gexsler tarefinden yalniz onlarin tahltkasizliyine cavabdeh
olan gsexsin nazarati altinda istifade edila bilar ve ya agar onlar cihazin
tahlukasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagli
tahllikalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqgda va bu faaliyyatlor
nazarst altinda hayata kegirilmadikda, usaglar terafindan hayata
kecirilmamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
alinizls figini yumsagq bir sakilda ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini goekmayin!!!
7.Hec vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isidi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyystini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tUg¢in mahsul
dayisdiriimak Uglin pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib va ya har
hansi bagga sekilde zadalanibsa va ya diizgin islemirss istifade etmayin.
Qusurlu mehsulu 6zuniz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zedalenmis cihazi temir etmak t¢lin hamigs onu
pesoakar xidmat yerina cevirin. Buttin tamir iglari yalniz salahiyyatli xidmaeat
mutexassisleri terafinden hayata kegirile biler. Sehv edilmis tamir
istifadaci U¢ln tahlikali veziyyatlare sabab ola bilar.
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin va ya elektrik sobasi va ya
gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarins va ya yaxinina goymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaze vermayin.
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddsts kasildikde bels, onu sebekeaden
séndurdn, elektrik enerjisini ayirin.
14.9lave qorunma tamin etmak U¢ln elektrik dévresinds qaliq cerayani
30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikci ila alage saxlayin.

15. Cihaz igleyarkan salgatan sath temperaturlari yiksak ola bilar.

Heg vaxt cihazin isti sethlerine toxunmayin.

16. Yuksok temperatura gére hazirlanmis gablari ¢ixararken, isti yag ve
ya digaer isti mayeleri ¢ixararken diggatli olmalisiniz. Ehtiyath olun, cihazin
istifadasi zamani isti buxar ola biler.
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional sathlarden
forgli olan sathlar ylksak temperatur yarada biler. Avadanliq yalniz
nazeards tutulan tutacaqglara ve tutma sathlarine toxunmali ve alcak ve ya
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oxsar istilikden qorunma vasitalerindan istifade etmalidir.

Istifade zamani ve ya istifads etdikdan sonra, temperatur asag!
dismamis ¢érak gabina ve ya qabigdaki isti yers toxunmayin.

18. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmig mamulatlari ve ya
digar yanan va ya ariyan asyalari cihaza qoymayin.

20. Cihaz xarici planlasdiricilar va ya ayrica uzagdan idareetma sistemi
ilo igslomak G¢ln nazarde tutulmayib.

21.Tam sobanin hacmini istifade edan yemak hisselarini daxil etmayin,
cunki bu, yangina va cihazin mahvina sabab ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin Ustiinds yerlesdirila bilmaz va o, isti sathlere
toxunmaya va ya yaxinliginda yerlasdirile bilmaz. Cihazi elektrik
rozetkasinin altina qoymayin.

23. ©maliyyat zamani cihazi harekat etdirmayin va dasimayin.
©mealiyyatdan sonra yalniz soyumagq ugtn kifayet gedar vaxt olduqda
harokat eda biler.

24. Destayi tutaraq cihazi agin. Bundan avval toggani (4) buraxin.

25. istifadeden avval ve istifade zaman elektrik kabelinin aciq alov ve ya
diger istilik manbayi ve ya kabelin izolyasiyasina zarar vera bilocak iti
kenarlar Gzsrinde uzanmadigindan amin olun.

26. Ilk istifade etmazden svval bitiin gablasdirma komponentlarini
cixarin. Diggat! Metal hissalari olan bir korpus vaziyystindes, bu
elementlards bir az gériinan qoruyucu folga uzana bilar, onu da ¢ixarmaq
lazimdir.

27. Cihaz islayerken va ya tam soyumadigda heg vaxt értmayin,
unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlerinin tam soyumasi Ugtin vaxt
lazimdir.

28. Cihazi yuksak temperaturlara hassas olan sathlerds istifads
edirsinizss, DIQQOTLI SAHBLS EDIN. Daha sonra izolyasiya
yuyucularindan istifade etmak tévsiys olunur

29. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya diger ayri-ayri uzaqdan idareetma
sistemleri ils istifads edile bilmaz.

CIHAZIN TOSVIRI

1) qapaq

2) glic gostarici isigi (qirmizi)
3) termostat lampasi (yasil)
4) baglama klipi

5) qizdirici plitanin kilidi

6) sendvigler Uglin bosgab

7) gril plitesi

ILK iISTIFADSD®N 8VVeL

1. Cihazin xaricinda va igerisinde - plitelerin arasinda olan gablasdirmani ve butun etiketlori ve aksesuarlari
gixarin.

2. Plitalari nem parca ils, sonra ise quru parga ils silin.
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3. Plitaleri bitki yagi ve ya digar yagla ytingllcs yaglayin, cihazi baglayin ve giice qosun - glic ve termostatin
gostarici isig1 (2)(3) yanir.

4. Qoxudan xilas olmaq Uguin cihazi bir nege dagigs agiq veziyystde saxlayin. Bu zaman cihaz az migdarda
tlstt buraxa biler. Bu normal bir fenomendir.

5. Cihazi bu istismar talimatinin "Tamizlema" bélmasina uygun olaraq tamizlayin.

iSTIFAD® EDIN
1. Cihazi torpaglama ile elektrik rozetkasina gqosun - glic ve termostat gostericisi (2)(3) yanir.
2. Cihazin lazimi temperatura gadar isinmasi Gigiin texminan 10 daqgigs gézlayin. Bundan sonra termostatin
idareetma lampasi (3) sénacak.
3. Bu arada qizartmagq tgtin sendviglar / gril Gglin yemak hazirlaya bilarsiniz.
4. Termostatin idareetma lampasi (3) sondikds cihaz istifadaya hazirdir.
5. Cihazi tamamile agin ve avvalcadan hazirlanmis yemayi asagi bisirma bosgabina qoyun.
6. Cihazi asagi tutacaqdaki baglama klipindsn (4) baglayin. Ust gapagi (1) giicle baglamayin. Baglayib
acarken cihazin yanlarindan gixan buxara digqgat yetirin. Yemak bisirilorkan bels gapagin altindan isti buxar
¢ixa biler.
7. Qizartma zaman termostatin idaresetma lampasi (3) yanacaq va sénacak - termostat qizdirici plitalerin
lazimi temperaturunu saxlayir.
8. Qizartma vaxti farglidir ve yemayin néviindan, istifads olunan slavalerden va dad Ustinliklerinden asilidir.
Biz tévsiye edirik:

nazik sendvigler: 2-3 daqiqga va ya qizil gehvayi rengs qadar

galin sendvigler: 5-6 dagiga va ya qizil gahvayi qadar

alaga qril: teravez va ya st - fordi segimlarinize uygun galir
9. Cihazin Ust gapagini (1) tamamila agin ve yemayi yalniz taxta va ya plastik spatula ile ¢ixarin.
DIQQAT! Metal bigaq va ya iti matbax alstlerindan istifade etmayin, ¢iinki onlar plitelerin yapigsmayan xisusi
ortlyini zeadalaya biler.
10. Yemayin ndvbati partiyasini yiiklemazdan avval cihazi baglayin ki, pliteler lazimi temperatura gadar qizsin.
11. Qizartma bitdikdan sonra figini elektrik rozetkasindan gixarin ve cihazin soyumasini gézlayin.

CIHAZIN ToMiZLONMaSI

1. Cihazi temizlemazdan avval cihazi elektrik rozetkasindan ayirin ve cihazin soyumasini gézlayin.

2. Nam va sonra quru parga (va ya kagiz desmal) ile temizlayin.

3. Qaliglar ¢ixarmagq tg¢lin az migdarda yemak yag! istifade edin ve bir nege degiqeden sonra onlari taxta
spatula ile yumsaq bir sakilda ¢ixarin.

4. Pliteleri iti, agindirici parga ve ya suingarlarle temizlemayin ve ya temizlayici tozlardan istifade etmayin, ¢linki
onlar hamar yapismayan ortiklare zarar vers bilar.

5. Cihazi suya batirmayin.

TEXNIKI MBLUMAT

Tachizat garginliyi: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Nominal giic: 1000W

Maksimum giic: 1400W

Straf mihiti gorumag tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir gdsters bilan xlsusi toplama mantaqgalarina gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

—

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE
E PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.

1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
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ndonjé démtim pér shkak té ndonjé kegpé&rdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé qéllim gé nuk éshté né pérputhje me
aplikimin e tij.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V
~50/60H. Pér

arsye sigurie nuk éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé
elektrike.

4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni qé fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé
personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t&€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té& kryhen nga fémijét,
pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té& keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!

7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé
pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve
atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni
kurré produktin né kushte té lagéshta.

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
rrezikshme.

9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés
ose nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté produktin e
defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné
pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té
shérbimit. Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té
rrezikshme pér pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té
nxehta ose t& ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose
djegési me gaz.

11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.
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12. Mos lejoni gqé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos preké
sipérfage té nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni
até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé&, rekomandohet instalimi i pajisjes sé
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo
mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété
céshtje.

15. Temperaturat e sipérfages sé aksesueshme mund té jené té

larta kur pajisja éshté né puné.

Asnjéheré mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

16. Pér shkak té temperaturés sé larté duhet té keni kujdes kur higni enét
e pérgatitura, higni yndyrén e nxehté ose léngje té tjera té& nxehta. Kini
kujdes, mund té keté prani té avullit t& nxehté gjaté pérdorimit té€ pajisjes.
17. Kjo pajisje elektrike pérmban njé funksion ngrohjeje. Sipérfaget,
gjithashtu té ndryshme nga sipérfaget funksionale, mund té zhvillojné
temperatura té larta. Pajisja duhet t& preket vetém né dorezat e synuara
dhe sipérfaget kapése dhe té pérdoré mbrojtje ndaj nxehtésisé si doreza
ose té ngjashme.
Gjaté ose pas pérdorimit, ju lutemi mos prekni tavén e pjekjes ose zonén
e nxehté né guaské pérpara se temperatura té ulet.
18. Pajisja duhet té ftohet pérpara se ta ruani.
19. Mos vendosni produkte té béra nga kartoni, letra, materiale plastike
ose objekte té tjera t& ndezshme ose té shkriré né pajisje.
20. Pajisja nuk éshté projektuar pér té€ punuar me planifikues té jashtém
ose sistem té vecanté té telekomandés.
21.Mos futni pjesé ushgimore qé pérdorin véllim té ploté té furrés, pasi
mund té shkaktojé zjarr dhe shkatérrim té pajisjes.
22. Kordoni i rrymés nuk mund té vendoset sipér pajisjes dhe nuk mund
té preké ose té jeté afér sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen
nén njé prizé.
23. Mos e |Iévizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pas operacionit
mund té zhvendoset vetém nése ka pasur kohé té& mjaftueshme pér t'u
ftohur.
24 Hapni pajisjen duke mbaijtur dorezén. Para késaj, [éshoni shtréngimin
(4).
25. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i
shtriré mbi njé flaké té& hapur ose burim tjetér nxehtésie ose skaje té
mprehta gé mund t& démtojné izolimin e kabllit.
26. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé pérbérésit e paketimit. Kujdes!
Né rastin e njé kase me pjesé metalike, mbi kéto elemente mund té
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shtrihet njé fole mbrojtése paksa e dukshme, e cila gjithashtu duhet té
higet.

27. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit ose kur nuk
ftohet plotésisht, mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné
kohé pér t'u ftohur plotésisht.

28. KURSENI ME KUJDES nése e pérdorni pajisjen né sipérfage té
ndjeshme ndaj temperaturave té larta. Mé pas rekomandohet pérdorimi i
rondele izoluese

29. Pajisja nuk mund té pérdoret me ndérprerés té jashtém té kohés ose
me sisteme té tjera té vecanta té telekomandés.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1) kapak

2) drita treguese e fuqisé (e kuge)
3) llambé termostati (jeshile)

4) klipi mbyllés

5) bllokimi i pllakés sé& ngrohjes
6) pjaté pér sanduice

7) pjaté skaré

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe té gjithé ngjitésit dhe aksesorét gé ndodhen jashté dhe brenda pajisjes - midis
pianurave.

2. Fshijini pianurat me njé lecké té lagur dhe mé pas me njé lecké té thaté.

3. Lyeni lehté pllakat me vaj vegjetal ose yndyré tjetér, mbylleni pajisjen dhe lidheni me energjiné - drita
treguese e energjisé dhe termostatit (2) (3) do té ndizet.

4. Léreni pajisjen té& ndezur pér disa minuta pér t& hequr erén. Né kété kohé, pajisja mund té I1€shojé njé sasi
té vogél tymi. Ky éshté njé fenomen normal.

5. Pastroni pajisjen né pérputhje me seksionin "Pastrimi" t& kétyre udhézimeve té pérdorimit.

PERDORIMI
1. Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim - treguesi i energjisé dhe termostatit (2)(3) do té ndizet.
2. Prisni rreth 10 minuta gé pajisja t& ngrohet né temperaturén e duhur. Llamba e kontrollit t& termostatit (3)
mé pas do té fiket.
3. Ndérkohé mund té pérgatisni sanduige pér pjekje/ushqim pér pjekje né skaré.
4. Pajisja éshté gati pér pérdorim kur llamba e kontrollit t& termostatit (3) fiket.
5. Hapeni plotésisht pajisjen dhe vendosni ushqgimin e pérgatitur paraprakisht né pjatén e poshtme té gatimit.
6. Mbylini pajisjen me kapésen e mbylljes (4) né mbajtésen e poshtme. Mos e mbyllni me forcé kapakun e
sipérm (1). Kur mbylini dhe hapni, kini kujdes gé avulli g€ del nga anét e pajisjes. Edhe kur ushqgimi éshté duke
u pjekur, avulli i nxehté mund té dalé nga poshté kapakut.
7. Gjaté gatimit, llamba e kontrollit t& termostatit (3) do t& ndizet dhe do té fiket - termostati ruan temperaturén
e duhur té pllakave ngrohése.
8. Koha e pjekjes éshté e ndryshme dhe varet nga lloji i ushgimit, aditivét e pérdorur dhe preferencat e shijes.
Ne rekomandojme:

sanduice té hollé: 2-3 minuta ose deri né kafe té arté

sanduice mé té trashé: 5-6 minuta ose deri né kafe té arté

skaré kontakti: perime ose mish - individuale pérputhet me preferencat tuaja
9. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (1) té pajisjes dhe higni ushqgimin duke pérdorur vetém njé shpatull druri
ose plastike.
KUJDES! Mos pérdorni takéme metalike ose vegla té& mprehta kuzhine pasi ato mund t& démtojné veshjen
speciale jo ngjitése té pllakés sé gatimit.
10. Pérpara se té ngarkoni grupin tjetér t&€ ushqimit, mbylleni pajisjen né ményré qé pianurat t& nxehen né
temperaturén e duhur.
11. Pasi té keté mbaruar pjekja, higni spinén nga priza dhe |éreni pajisjen té ftohet.

PASTRIMI | PAJISJES
1. Pérpara se té pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga priza dhe I€reni pajisjen té ftohet.
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2. Pastroni duke pérdorur njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté (ose peshqir letre).

3. Pérdorni njé sasi té€ vogél vaji ushgimor pér t& hequr mbetjet dhe pas disa minutash, higni butésisht me njé
shpatull druri.

4. Mos i pastroni pianurat me lecka ose sfungjeré t& mprehté, gérryes dhe mos pérdorni pluhura pastrimi pasi
ato mund té démtojné veshjet e lémuara jo ngjitése.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit: 220-240 V ~ 50 / 60 Hz
Fugia nominale: 1000 W

Fugia maksimale: 1500 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té€ vecanta grumbullimi gé mund té ndikojné

_né mijedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
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“~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lo oW suilee on i el ot (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal jle
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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